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A paraszt az irodalomban 
Irta : SZÁSZ ZOLTÁN 

paraszt eszményesítésére va* 
ló törekvés, melyért annyi* 
szor gúnyolták és megrótták 
az e szempontból különben 

valóban túlzó régi népszínműírókat, 
• egyáltalában nem tisztán színdarab* 

irodalmi jelenség, hanem az egész 
magyar irodalomnak egyik jellemző 
vonása. Hiszen az a népies, nem* 
zeti irány, melyet Petőfi és Arany 
istenítésével párhuzamosan hivatalos 
irodalomtörténetünk és aesthetikánk 
az irodalomfejlődés tetejeként ünnes 
pel, alapjában véve szintén nem 
egyéb, mint parasztseszményesítés. 
Petőfinél még kevésbbé tűnik ez ki, 
bár neki az ilyesmi egyenesen iro« 
dalmi programmja volt. Ö mondta 
többek között azt a bájos naivitásu 
kijelentést, hogyha a paraszt uralkos 
dóvá lesz az irodalomban, akkor ez* 
után hatalomra jut a politikában is. 
Ami, mellesleg szólva, még megfors 
dítva se igen valószinű. Aranyban ez 
a paraszteszményesítő hajlam aztán 
valósággal kitombolta magát. Egész 
Toldy utáni költészetén elömlik ez a 
felfogás; nála a hősök, a királyok 
mind átlag fölötti parasztlegények. 
Szinte rögeszme nála a népléleknek és 
népéletnek ez az összes költői hatás 
sok bányájává való deklarálása. Per* 
sze, mivel Arany nagyszerű költő és 
bámulatos nyelvművész volt, tehát e 

téveszméje dacára remekművek egész 
sorát alkotta. Én azonban biztosra 
veszem, hogy ha, el nem bódultan a 
Petőfi sikerétől, mely jórészt a népies? 
ség sikere is volt, nem Petőfihez, has 
nem Vörösmarthyhoz kapcsolja köls 
tészetének szálait, akkor még sokkal 
szebbeket alkotott volna. Hisz húzó* 
dik egy ér Arany költészetében, mely 
ide Vörösmarthy felé mutat, s ez és 
általában az ő nem kifejezetten né* 
pies hangjai sokkal nemesebb csen* 
gésüek, mint a Toldiban vagy Buda 
halálában terpeszkedő überparaszts 
ság. 

Mindez nem akar semmiféle eret* 
nekség lenni, se a nagyszerű Arany 
János ellen, de még a drága, minden 
szeretetre és gondoskodásra érdemes 
magyar parasztság ellen se. Tisztán 
egy aesthetikai megjegyzés ez, mely 

Móricz Zsigmond „Pacsirtaszó" című 
szép és érdekes darabja alkalmából 
vált bennem aktuálissá. Móricz írás 
saiban is a paraszti elem az uralkodó. 
S az ő írásain is meglátszik az, ami 
az alsóbb néposztályok életét feldols 
gozó igen sok író munkáin meglátó 
szik: többet akar kihozni a paraszs 
tokból, mint ami benne van. Ismét« 
lem, ez egy általános vonás. Nem 
mintha a paraszti világ nem volna az 
emberi értékek gazdag bányája. Bis 
zonyos azonban, hogy ha a nagyság, 
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a lelki gazdagság, a bonyolódott ér* 
zésmód, a nemesség, a tisztaság, a 
finomság, egyszóval a magasabbrendü 
irodalomnak mintegy rendes főző* 
anyagaival akar dolgozni az író, ak= 
kor mégis jobb, ha a társadalom ma« 
gaslatai, a felsőbb osztályok és kiműs 
veit emberek felé fordul. Nem hiába 
királyok, fejedelmek, hősök, lovagok 
hosszú processziója majdnem az 
egész világirodalom. S nem hiába sze« 
repeltetik a modern írók az írókat, 
művészeket hősökiil. Sőt még Benicz* 
kyné Bajza Lenke se cselekedett égés 
szen művészietlenül, mikor bárónál 
alsóbbrendű embert belépni sem en* 
gedett a regényeibe. A költői szellem 
természetes gravitációja nyilatkozik 
meg mindebben. 

Természetesen a paraszt, a mun* 
kás, a szürke kis ember azért lehet 

nagyon is a témája az irodalomnak. 
Életképek, idillek, genreképek szá« 
mára ezek a rétegek kitűnő anyagot 
szolgáltatnak. A nagy mélységek és 
finom lelki bonyodalmak megérezte» 
tésére azonban se a paraszt, sőt még 
a városi proletár élete sem az alkalí 
mas matéria. Kivételek persze itt is 
vannak, de a szabály ez. 

A közönség az izgató és érzelme^ jelene« 
tek után tapsol legjobban, mert fölgyülemlett 
s kitörni akaró érzelemenergiáknak a tapsban 
nyilik tere a kitombolódáshoz. 

Andersen György. 
* * * 

Ha nem volnának kritikusok, nem volná* 
nak jó színészek. Viszont, ha nem lennének 
rossz szinészek: nem lennének jó kritikusok 
sem! 

Andersen György. 

Zádor Dezső — Irgang. — Radó Feri — Jancsi. — Haraszthv Hermin — Emerencia. 
„Tavasz és Szerelem". Városi Szinház. ütrelisky felv. 
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laludi Jenőt már a Tavasz és 
píszerelem főpróbája után eb 

halmozták gratulációkkal, a 
nagy színháznyitó premier 

óta pedig valóságos ünneplésben 
van része. Barátok és ismerősök ha« 
talmas tábora üdvözli a nagy sikers 
hez, de egész idegenek is boldogan fe« 
jezik ki szerencsekivánataikat az új 
színház direktorának. Hiába, egy 
szinháznyitás nagy esemény már ma« 
igában véve is, hátha még oly fényes 
sikerrel jár, mint amilyen a Városi 
Szinház megnyitása volt. Azóta tábs 
lás házak sorozata igazolja, hogy a 

bemutató ünnepi hangulata és sikere 
Őszinte volt, a közönség csak úgy tó* 
dul a zene és művészet újjászületett 
hajlékába, melynek változatos múltja 
már rég feledve van és amely előtt a 
legfényesebb jövendő áll. 

Igaz: megváltozott minden a Tisza 
KáÍmán=téri hatalmas színházban, 
nemcsak a név lett más. Vágó László 
a világ első átváltoztató művésze, 
valóságos varázsló, aki egy egészen új 
színházat teremtett, pedig eddig 
húszezer néző konstatálta, hogy kU 
vülröl nem történt változás. Annál 
nagyobb azonban a változás belül, a 

»Haraszthy Hermin — Emerencia. — Inke 
Rezső -— Matuzsálem. „Tavasz és Sze* 
relem". Város i Szinház. Strelisky felv. 

Adler Adel ina — Elzula, Kerényi Gab i — 
Fridolin. „Tavasz és Szerelem" Város i 
Szinház. Strelisky felv* 
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színpad és a nézőtér egyformán egé* 
szen más left. 

A nézőtér más lett, mert most min* 
den este zsúfolva van és lesz, a szín« 
pad más lett, egy nagyszerűen meg« 
szervezett, elsőrangú társulat indult 
el rajta meghódítani a közönséget és 
ez — állapítsuk meg — egy csapásra 
sikerült is neki. Nevek, melyek már 
régóta jól hangzanak és nevek, mes 
lyek ezután kapnak hírt és dicsősé« 

Kerényi — Fridolin. 
Strelisky felv. 

get, együtt indultak el a pompás szín* 
padon, egy öröklött ösztön és egy ki-
finomult. hozzáértés valóban jól össze* 
választotta azt a gárdát, mely behó^ 
dítja a Városi Színházba a közönsé* 
get. És e zenés színház valóban nem 
kezdhette volna szerencsésebben, 
mint Schubert-Berthé muzsikájával, a 
kedves, hangulatos, finom operettel, 
a Tavasz és szerelem;mel. A poétikus, 
muzsikáló szavú prológus, ime, meg* 
móndia, hogy miiven ez a darab: 

PROLOG 
Irta: Heltai Jenő. 

Köszöntelek, kedves közönség,. 
Az ifjúság küldött ma hozzádr 
Hogy rímeim a múlt varázsát 
A feledésből visszahozzák 

Szólok tavaszról, szerelemről, 
Mindkettő: isteni ajándék, 
E kettőt ünnepli ma este 
A színpadon a tarka iátck-
tigyeljetek rá áhítattal, 
S az ódon zene, ha megszólal, 
A mester drága emlékének 
Hódoljatok könnyel s mosollyal. 

Hallgassatok jó szívvel arra, 
Mit nektek a költő sugall ma, 
Ma este nyíljon meg előttünk 
A mese tündér birodalma. P5-

Gyerünk! Vezetlek! Én hiszem, 
[hogy 

Ma este minden szív felenged 
S érezni fogja szent varázsát 
A tavasznak s a szerelemnek. 
Ezek a költői sorok igazolják, hogy 

a Tavasz és szerelemének a muzsikán 
és az előadáson kívül még egy külön 
értéke van: a fordítás, Heltai Jenő 
fordítása. Heltai igen nagy kedvvel, 
gonddal és szeretettel fordította ezt 
az operettet és szokása ellenére egyes 
versrészleteket már munka közben 
megmutatott baráti körben. Van a 
darabban egy pompás, kis marsszerű 
dal, melynek szövege németül így 
kezdődik: 

Frühling ist da! Frühling ist da! 
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Heltai, amikor fordítás közben ide« 
ért . mosolyogva jelent meg a Klub= 
Icávéházban: 

— Tíz koronát fizetek annak, aki 
egy órán belül kitalálja, hogy ezt a 
sort hogyan fordítottam. A tavasz 
-szó benne van. 

Nem találta el senki. Pedig most. 
hogy megvan és már is népszerű lett, 
olyan természetes, hogy így hangzik: 

TAVASZI DAL 

Nyílnak új csodák. 
Szép vagy ifjúság. 
Az új tavasz hamar rohan, 
Sokáig ő se vár, 
Dalolj, örülj, siess, szeress. 
Míg itt a nyár. 
De boldog az, kit egy leány 
Híven szivébe zár. 
A tegnap beteg nap, 
Ma szebb nap köszönt reánk 
Keressük, 
Szeressük 
A legszebb leányt. 

Adler — Elsula. — 
„Tavasz és Szerelem". 

Károlyi — Nagymama. 
Strelisky felv. 

Szervusz tavasz, 
Szervusz tavasz, 
Száz virág virul, 
Száz leány pirul. 
Szervusz tavasz. 
Szervusz tavasz, 

A siker vezéreiről is illik elmon* 
dani egvetonást. A gyönyörű muzsika 
— ennek talán már nem is kell dicsé* 
ret — ragyogóan interpretálódik a 
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zenekarban, ahol Stephanidesz diri« 
gál és a színpadon. Vagy nem a te* 
tejese az énekművészetnek, amit Ad-
1er Adelina, ez az istenáldotta tehet« 
ség produkál? És a nagyszerű Zádor. 
az elragadó Haraszthy Hermin, a vis 
lág legbájosabb és legfiatalabb komi* 
kája, Károlyi Leona, a kitűnő komikus 
sok. Sarkadi, Sik, Inke, Sziklay és a 
többiek mind, valóban elsőrangút 
produkálnak, legelsőrangut. Szándék 
kosán hagytuk utoljára Kerényi Ga-
bit, az új primadonnát, aki egy csa< 
pásra hódította meg a közönséget és 
az akkreditált primadonnák nevezem 
tes sorába szökkent. Báj, fiatalság, 

szépség, elegáncia, temperamentum 
és mindenekfölött tehetség van eb; 
ben az ifjú művésznőben. Ahogyan 
elénekelte, hogy 

DAL 
Drága szőke lány, 
Rejtelem talány, 
Mond, szeretsz-e, vársz-e engem? 
Az álmaimban látlak én 
Te drága szőke tündér. 
A válladon bíborpalást. 
Királyi trónon ültél, 
Drága szőke lány. 
Rejtelem talány, 
Mond, szeretsz-e, vársz-e engem? 

Kész: Pamperlné. — Sziklai: Pamperl. 
.Tavasz és Szerelem". Strelisky felv. 

Kerény i — Fridol in . — K r u y s w i c k — 
Ann ie . „ T a v a s z és Szere lem". 

Strelisky felv. 
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Átkarollak én, 
Elrabollak én. 
Lánggal ég a vágy a szívemben! 

már biztos volt a teljes siker és két= 
ségtelen volt, hogy Kerényi Gabi ha« 
jója diadalmasan siklik be a dicsőség 
révébe. A szinházavatás egyben pris 
madonnaavatás is volt. 

Szombaton volt a premier, így ért* 
hető, hogy izgalom várta az első, a 
sorsdöntő hétfőt a Városi Színháznál. 
Az izgalom azonban csak hétfőn déí* 
előtt tizenegy óráig tartott , mert egy 
órával a hétfői pénztárnyitás után 
már nem volt jegy a hétfő esti eld* 
adásra sem és megjelent a pénztár« 
ablaknál a diadalmas tábla: Minden 
jegy elkelt. És ez így volt egész héten 
minden este és így lesz előreláthatóan 
egy hosszú sikersorozaton át. Sándor 
Pál irigykedve gondol a városi villa« 
mosra, mely most új tömegeket szál* 
lit a Tisza Kálmánstérre és amelynek 
részvényei ennek folytán rohamosan 

emelkednek. Nem csoda: esténkint 
kétezer nézőt odas és elszállítani, ez 
nagy jövedelemkülönbség. 

A MODOR. Még a Pacsirta* 
szó premier je előtt tör tént , 
hogy Móric Zs igmond nagy 
mél ta t lankodással mesél te el 
Hel tai Jenőnek, hogy milyen 

kihivó modorban tárgyal t véle egy kis 
napid í jas az elüljáróságnál, ahol valami= 
lyen ügyes-bajos dolgában jár t el. 

N o hallod Móric, felelte Heltai, igazán 
csodálom, hogy színpadi szerző létedre 
még panaszkodsz a kihivó modor miat t . 
M a j d meglátod milyen jól fog esni neked 
a premiereden a felvonásvégeken, mikor 
m a j d a közönség fog véled szemben ki= 
hivóan viselkedni! 

A z ó t a már megvolt a premier és Móric 
Zs igmond csakugyan nem panaszkodo t t 
a közönségre, pedig há t kihívták a lám= 
pák elé vagy másfél tucatszor . 
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Háborús jubileum 
mult hét szombatján ünnepe 
volt a Vígszínháznak. Moh 
nár Ferenc világot megjárt 
nagysikerű darabja: az Ördög 

százötvenedik magyar előadásának 
tapsolt a Vigszináz zsúfolásig meg* 
telt nézőtere. 

A címszerepet annak zseniális ala* 
kítója, Hegedűs Gyula játszotta és 
az ünneplésből ép úgy kijárt néki a 
rész, mint a jelenlévő világhírű szer= 
zőnek, Molnár Ferencnek. 

Az előadás többi szereplői, élükön 
az utoléretetlen Varsányi Irénnel, a 
régiek voltak, csak Gombaszögi Ella 
és a finom talentumu, tehetséges 
Kertész Dezső játszottak olyan sze* 
repeket, amelyek a premieren nem az 
övék volt. 

Az előadás után Hegedüsék laká* 
sán nagy ünnepi lakoma volt a Moh 
nár Ferenc tiszteletére és itt került 
teritékre az a hatalmas kosár is, ames 
lyet Grossz Nándorné Almássv Iza 

küldött Tahidból a jubiláns tisztele« 
téer. 

A virággal gyönyörűen díszített ko« 
sárban többek közt 2 egész'sült liba, 
négy kacsa, egy sült malac, 10 liter 
must és bor, torták és gyümölcsök 
tömkelege volt és az egybegyűlt ven* 
dégsereg e kosár tartalma mellett ün* 
nepelte jókedvűen Molnár Feencet: 
az ördög nagyszerű iróját és Hege* 
düs Gyulát, a világhírű darab cimsze« 
repének zseniális alakitóját. 

—— NEM SZABAD LEMON* 
A DANI. A Féltékenység elma* 

£HMk radt premierje után összeültek a 
Xfflw színház barátai Hegedűs Gyula 

Y „ öltözőjében és beszélgettek ars 
ról, hogy szabad-e egy szinész« 

nek a premiérről lemondani. 
Hegedűs Újházi Edét emlegette, aki egyszer 

40 fok lázban mondott a Nemzeti Szinház 
egy jubiláris előadásán ünnepi beszédet. Be* 
teg volt: de nem mondott le. A beszéde kö« 
zepén azonban olyan rosszul lett, hogy igy 
fejezte be hirtelen a szavait: 

. . . és mélyen tisztelt hölgyeim és uraim ne 
hagyja el önöket ugy az Úristen sohasem, 
ahogy most engem a memóriám elhagyott. 

Molnár Ferenc és Hegedi i s G y u l a jubi lár is l a k o m á j a . Feiks rajza 
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A "Féltékênység" 
a Vígszínházban 

A naturalista orosz irodalmi* 
irány egyik legnagyobb re* 
prezentativ man*je kap teret 
esténkint a Vígszínházban. 

Arcybasew „Féltékenység" című öt* 
felvonásos drámája kavarja fel a léi* 
keket és facsarja össze a szíveket 
megdöbbentő erejével. Az asszonyt 
még nem vetkőztette ilyen pőrére egy 
író sem, mint ahogy esténkint kite* 
regeti a színpadon Arcybasew Niko* 
lajexvna Jelena: a minden kacér asz* 
szonyok típusának lelkét. 

Az asszony a férfivágyak hullámain 
evez: ezt példázza a darab. Aki csak 
elébe kerül Jelénának, ennek az alap* 
jában véve nem rossz, de hihetetle* 
nül kacér asszonynak, nem maradhat 
előtte közömbös. Épp úgy emeli a 
szemét az öreg katonadoktorra, — a 
tiszta lelkű diákra, — a vad, erősza* 
kosán szép kaukázusi hercegre, mint 

az urára, a szelid, jó emberre: Ián* 
goló pillantással és pirosan ivelő szájí-
jai, mint valami csudálatos rózsa, 
amely mindenkinek kinálja az illatát. 
És hogy el kell pusztulnia a saját ura 
kezétől félig*meddig ártatlanul, ez az 
asszonyok sorsa, az olyan asszo* 
nyoké, akik testvérei Jelénának. 

A mesteri kézzel megrajzolt asz^ 
szonyi alak köré valóságos remekbe 
készült portrékat faragott Arcyba* 
sew. Egy másik asszony: Claudia is 
szerepel a darabban. Ez az asszony 
érzi, hogy rossz, hogy megcsalja az 
urát: bűnt követ el, de mégis lelki 
szükséglete a csalás és havonkint vál* 
togatja a szeretőit. Az ura egy tests 
ben, lélekben letört, apatikus ember, 
akit már a harmadik felesége csal 
meg és ő érzi, hogy az asszonyoknak 
igaza van és boldog, hogy őt, az em*-
beri roncsot megtűrik maguk mellett. 
Egy halkszavú, szenvedő diákleány is 
ott libeg a színpad felett, Szonja, aki 
szerelmes Szerjozsába, a lihegő*szívü 

G ó t h — Ivanovics. „Fél tékenység" Vig* 
szinház. Alexy felv. 

Csor tos — Derbelliani. „Féltékenység".. 
Vigszinház. Alexy felv.. 
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G ó t h n é Kertész Ella toa le t t j e a Félté** 
kenység 1. felv.*ban. Angelo rajzw G ó t h n é Kertész Ella toa le t t j e a Félté* 

kenység 2. felv.=ban. Angelo rajza 

A j 
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diákba, aki azonban Jeléna lábai elé 
veti magát és az asszony játszik véle, 
kínozza, gyötri, amíg. a halálba nem 
kergeti. És Ivanov, az újságíró is élő* 
portré. Az asszonyok legnagyobb eb 
lensége ő. Nem hisz nekik egy szót 
sem. Meséli, hogy volt néki egy asz* 
szonysbarátnője, akitől ölelés közben 
azt kérdezte: 

— Mi lesz, ha megtudja az urad, 
hogy megcsalod? 

S a válasz ez volt: 
— Sokkal jobban ismer engem az 

uram, minthogy feltételezné, hogy 
ilyesmire vagyok képes. 

A színészek s a rendező Jób Dá* 
niel munkájáról szeretnénk oldalakat 
teleírni, ha lehetséges volna ebben a 
papirhiányos világban. De ezek a ne* 
vek olyanok, hogy nem szorulnak jel* 
zőre. Hegedűs, Csortos, Góth, Fény; 
vessy, Szerémy, Kertész, Kemenes és 
3l hölgyek: Góthné, Bánky Judith és 
Makay Margit szerepelnek a színia* 
pon, a legragyogóbb színlap ez a Víg* 
színház fennállása óta. 

Ker t é sz — Serjozsa. 
'Vígszínház. 

„Fél tékenység". 
Alexy felv. 

Psylandenfiím 
a Royal Apollóban 

..Az élet komédiása', ez a cime annak 
a Psylander filmnek, amelyet a RovaU 
Apol ló muta t be hét fő től kezdve. 
Psylander, a korán és t ragikusan elhunyt 
film*szinész, kinek nevétől éveken át 
hangos volt Budapest : az utca épen ugy, 
mint az előkelő dámák szalonjai — haty* 
tyudalá t ad j a ebben a filmben. Egy 
claue*szerü alakot játszik, akinek egy 
gyönyörűséges felesége van és ez az asz* 
szon szereti az urát . mert „az élet ko* 
médiása" , mert dalol, játszik ugy, ahogy 
senki más és legjobban szereti a bús 
Pierot dalát, amely a színésznek legna* 
gyobb sikere volt. De egyszer jön aztán 
egy u j férfi, komoly, erős, magas hom* 
loku. eszes és tán tor í tha ta t lan és az asz* 
szony o t thagy ja a komédiást , a komé* 
diást, akit eddig szeretet t és a könnyel* 
mü, jó fiútól elrepül az u j szerelmes 
felé. 

A megtépázot t férfisziv élő szimbo* 
luma ez a film. Ak ik megnézik — és azt 
hisszük nem lesz Pesten mozilátogató, 
aki nem nézi meg — látni fogják ú j ra 
csillogni Psylander utolérhetet len film* 
művészetét . Ez a művészet a maga kü* 
lönös nyugodtságával , finom gesztusai* 
val és nemes eszközeivel tá rháza egy 
igazi ta lentum emlékének és ha nem tet* 
ték volna az eddigi nagysikerű filmek, 
ez a film: Az élet komédiása egymagád 
ban világhiressétenn Psylander ismerős 
nevét . 

J AN OV ICS JENŐ dr., a Kolozsvári 
Nemze t i Szinház igazgatója, a mult hé* 
ten kedves meglepetéssel szolgált a tag* 
ja inak. Minden egyes tag drágasági pót* 
lékot kapo t t : még pedig 500—800 koro* 
náig egy összegben. A színházi körök* 
ben csak a dicséret és a megér tés hang* 
ján beszélnek mindenü t t Janovics igaz* 
gató emberi nemes gesztusának, amely* 
lyel a háborús helyzetén akar t segíteni 
társula tának. Különben élelmiszert, cipő* 
talpat és minden más elképzelhető szűk* 
ségleti cikket a szinház ad a kolozsvári 
színészeknek, dicsérvén Janovics igaz* 
gató megér tő lelkét. 
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Egy Fedák=film első napja 
vagy: Utazás a Balaton körül 24 óra alatt 

Irta : BÚS FEKETE LÁSZLÓ. 
1 aggo"«^ edák film! Talán nincs ma 

Budapesten ember, aki nem 
• az érdeklődés valami felfo* 

kozott kíváncsiságával várja 
azt, ami e két szó mögött rejtőzik. 
A legutóbbi nagysikerű Fedák*film: 
a „Rabiélek" óta nincs mozikép Fe? 
dákról. A film emberei éveken át pró* 
bálták újra megnyerni F edák Sárit, 
aki a régi, kezdetleges körülmények 
közt is- elsőrangút produkált — de 
eddig sikertelenül. Az idén végre si* 
került a Hungária filmgyárnak tíz 
filmre hatalmas gázsiért lekötni. Fedák 
Sárit és most a gyár a modern tech* 
nika minden felkészültségével hozzá* 
fogott a legelső Fedáksfilm elkészité* 
séhez. A Hungária filmgyár kedves és 
előzékeny igazgatója meghívta a Szín* 
házi Élet-et ezekhez a felvételekhez 
és a Színházi Élet nevében én utaz* 
tam el a Balatonhoz, hog^ tanuja le* 
gyek annak a munkának, amelynek 
eredményeként egy Fedák*film fogja 
bámulatba ejteni a közönséget. 

Fedák Sári a film többi szereplői« 
vei előre elutazott Balatonfüredre. 
Kertész Dezső, :a Vígszínház tagja, 
és én csak másnap éjjel indultunk 
Siófokra, hogy onnan hajón Füredre 
vitorlázzunk. 

— Világfilmet csinálunk — ezzel 
búcsúztatott bennünket a Hungária 
filmgyár igazgatója, amikor kiszállott 
tunk az autóból a Déli Vasút pálya* 
udvara előtt és erősen éreztük, hogy 
igaza van. 

Siófokra éjjel érkeztünk, félhárom* 
kor. Köröskörül sötétség és csönd. A 
kis állomás szomorúan szunyókált az 
éjszakában és olyan volt, mint a meg* 
öregedett szépasszony. A nyaraló tiz* 
ezrek: az udvarlók serege itthagyta 
abban a pillanatban, amikor feltűnt 
az első fehér szál dús hajában, az 
első sárga levél a fák hervadó lomb* 
jai között. 

Reggel szomorúan vettük tudomá*-
sul, hogy tizenötödike óta csak dél* 
ben van hajó Füredre és hiába pro* 
báltunk más úton átjutni. A Balato* 
non vad vihar kavargott, a zöld hul* 
lámok csak úgy hányták a fehér taj* 
tékot: nem valami barátságos volt a. 
víz. 

Közben Zsazsa telefonon próbált 
átszállítani bennünket. Szomorúan 
magyaráztuk, hogy csak délben lehet,, 
mert előbb nincs hajó. 

Fél kettőkor Balatonfüreden vol-
tunk. A drága Zsazsa az állomásnál 
várt és Garas Márton, a főrendező 
is és az operatőr és az egész társai 
ság és háromszoros diadalmas hip*hip< 
hurrával üdvözölték a nehezen várt 
siófoki hajót. 

Alig győztük mesélni egymásnak a 
mesélni valókat. Mi a mi történetün* 
ket beszéltük, Zsazsa meg a saját his* 
tóriáját. Hogy reggel óriási vihar volt 
és az ablakhoz ült a Grand Hotelben, 
mint valami élő időjelző s ha szo? 
morú volt az arca, akkor biztosan egy 
nagy szürke felhő lógott a Balaton fe* 
lett s ha kiderült, az első napsugár 
villant meg a nyugvó habokon. 

— De munkára! 
Ezt Garas Márton mondta, a nagy* 

szerű, ezerkezű rendező, akit a há* 
ború hozott vissza hozzánk a legna* 
gyobb berlini filmgyártól. Lesznek, 
akik emlékeznek még rá, a Magyar 
Színház kiváló tagjára, emlékeznek 
az ő Metternich]ére a Sasfiókban — 
én csak azt tudom az elragadtatás 
hangján papírra vetni róla: épp oly 
jó, kitűnő filmrendező, mint amilyen 
szinész volt. 

Pár percnyi beszélgetés után a fe* 
hér bútoru hallban feltűnt Zsazsa 
egy fantasztikus csipkeköpenyben és 
Kertész egy hatalmas autó*kabátban 
kifestve. Hogy mi rejlik a köpenyek 
alatt: az csak később derült ki. Hat: 
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kocsiba pakkolt fel a társaság. Az 
elsőbe Zsazsa, Garas, Kertész és én 
kerültem, aki boldogan ültem közé* 
jük, szívesen látott és a társaságban 
leginkább izgatott vendég, aki tanuja 
leszek az első idei Fedák*film felvé* 
teleinek. 

— Ragyogó szerep, — magyarázta 
Zsazsa elragadtatással. Fehérre fes* 
tett arcával úgy ült a kocsiban, mint 
valami éjszakai látomány: fantaszta 
'kus volt és elragadó, pittoreszk s egy 
kicsit különös, amint fehér csipke* 
köpenyébe csavarta magát és egy 
szőlőfürtöt szemelgetett szorgalma* 
san. Mert szőlők közt vitt az utunk. 
Dús, rogyásig megrakott tőkék közt 
haladtak a szomorú hadi*fiákkeros* 
lovak a hegynek és Zsazsa kinyúlt 
a kocsiból és mi is és mindegyikünk 
kezében zsákmányként egy-egy ha* 
talmas szőlőfürt ragyogott. 

— Egy balkáni királynőt játszom 
a darabban, amelyet Garas Márton 
Elinor Glyn angol írónő „Három hét" 
című regényéből írt filmre. Ez a ki* 
Tálynő egy tizennyolc éves gyönyörű 
fiúval elszökik három hétre egy yach* 
ton hatalmas urától — miképp, az 
majd kiderül —, hogy boldog lehes* 
sen végre, egyszer életében és egye* 
dül azzal, akit szeret, — künn a vég* 
telen tengeren. 

Zsazsa csak mesélt. Kedvesen, 
megkapóan rajzolgatta elébünk a 
figurát, amelynek életet ad a filmen. 
Amint beszélt, megérkeztünk a Ba* 
latonhoz. A vízről kedvesen fehér* 
lett felénk egy könnyű yacht finom 
vonalú vitorlája. 

Egy délutánt töltöttem ezen a 
yachton, mert a belsejében végig*gi* 
biceltem az egész felvételt és őszin* 
tén és komolyan ideírhatom: ez a 
délután legkedvesebb emléke életem* 
nek. A kedves olvasó, aki készen 
kapja a filmet a moziban, el sem 
tudja képzelni, hogy mennyi munka, 
mennyi fáradság, mennyi küzködés, 
— de mennyi öröm is jár egy ilyen 
címfelvétellel. Mert jobbkedvű embe* 
xeket még nem láttam, mint ezen a 

délután a színészeket, akik a filmet 
csinálták. 

Ha nem pazarolták volna el köny* 
nyelmű emberek a díszítő jelzőket 
előttem sok érdemetlenre és sok*sok 
félig érdemesre, akkor most mind* 
azt, ami jót, szépet, dicsérőt, bámula* 
tost, magasztalét és felemelőt jelent, 
ide kellene írnom Fedák Sári neve 
mellé. Amit láttam tőle aznap dél* 
után Balatonfüreden, az már túl van 
minden jelzőkön és minden dicsére* 
ten. Különben az ő neve már nem is 
tulajdonnév, amely jelzőre szorul, de 
jelző — amit úgy írhatok ide: fe* 
dákos volt, amit csinált. Amennyi 
pajzán jókedv, báj, naiv gyöngédség 
van egy női lélekben, amennyi elfoj> 
tott keserűség, meggyötört jóság, dac 
és fájdalom van egv elrontott élet* 
ben, az mind benne volt az ő szem* 
pillantásában, fejvetésében, gesztusá* 
ban, a szája mozdulatában, ahogy 
félrevonta a fogai felett. Amint vé* 
gigsétált fürdő*kosztümjében a stran* 
don, a napernyőjét feje fölé tartva, 
amint kendőt lengetett a hajó orrán 
egy elevező csónak után a végtelen 
vízzel a háta mögött és elől az im* 
bolygó nádassal: utólérhetetlenül szép 
volt. A ruhái különös szenzációk. 
Oldalakat tudnék teli írni most róla. 
És érzem, hogy ezek csak szavak, 
szavak, csak holt és színtelen emlé* 
kei annak, amit láttam. 

És mit írjak Kertész Dezsőről, er* 
ről a zseniális, fiatal művészemberről, 
aki napról*napra nagyobb vonalú lesz, 
új és utolérhetetlenül finom. Igen, ezt 
kell papírra vetnem róla, hogy finom. 
A tartása, a kézivelése, a fejhordo* 
zása valami egyéni eleganciát sugároz 
— és azonkívül nagyszerű színész. 
Fiatal volt és rajongó, mint Iván, a 
„Három hét" hőse, aki egy gyönyö* 
rüséges szép asszonnyal belerohan a 
boldogságba. 

És kedvesek voltak a többiek mind, 
akiknek nem jut hirtelen a nevük az 
eszembe és egy nagyszerű magyar 
ember: Tolnai Kálmán balatoni mat* 
róz is, aki vitorlamester volt a yach* 
ton s aki film*szakértő egyben, mert 
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a saját szavai szerint „csinált ő már 
a Csortos úrral is felvételt". Neki én 
nagyon nem tetszettem. Láttam. Csak 
nézte, hogy a többiek mind dolgoz«, 
nak és én nem csinálok semmit. A 
végén megsokalta a dolgot. Mikor 
felszedte a horgonyokat, rám kiáltott: 

— Hallja fiatalember, csinájjon má" 
maga is va lamit . . . akassza be ott bé« 
vül a vitorla r ú d a t . . . 

És én béakasztottam bévül a vitor« 
larudat csöndesen, mint aki érzi, hogy 
Tolnai Kálmánnak igaza van. 

Este. Frissen, a fáradtság nyoma 
nélkül vacsoráztunk. Egy pár dugó 
is durrogott a Grand Hotel éttermé« 
ben és tíz órakor felkerekedtünk, — 
ez volt a mulatságban a legkedve« 
sebb, — kimentünk a Balatonra csó« 
nakázni. A hold volt a lámpás a fe« 
jünk felett s a takarónk a langyos 

szél, amely végigsimogatta a homlo« 
kunkat. Csönd volt köröskörül és 
Zsazsa beszélni kezdett. Vájjon mi« 
ről beszélt? A színházról, az életé« 
ről! Rajongással, mint ahogy ezt a 
filmet is kezdte, mintha a karriérje 
függne ettől az esztendőtől, mesélt az 
új szerepeiről, a „Szerető"'ről, a „RU 
naldo"íról, beszélt, beszélt és mi hall« 
gattuk. Hallgattuk úgy, mint ahogy a 
boldog kiválasztottak egyikét hallgat« 
ják a többi csöndesek, akiknek csak 
a csodálat, a rajongás jutott. 
• É igm • y / , , »» i I, 

Az első színtársulat próbái. (1790.) A szitu 
darabokból összesen 3 próba volt az első társ 
sulatnál: 1. olvasópróba, melyen minden 
játszó személy köteles volt megjelenni; 2. jás 
tékpróba, amidőn a kárpitokat állították elő 
és 3. főpróba, melyen minden szereplő „roll 
nélkül" tartozott kiállani. (Más néven: mus 
tatvánvispróbának is hivták.) 

„ H á r o m hét" , Fedáksfi lm. Ker tész Dezső és F e d á k Sári. 

4 
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MED GYÁSZ A Y VILMA kolozsvári vendégfellépcsekor készült felvétel. 

Gsufc £úSja> 
INTIM PISTA, h o g y m i igaz a Bá rdos 

és M e d g y a s z a y a f f é r b ő i ? A n n y i m i n d e n t 
m e s é l n e k : házasság , szerződésbontás . . . 
Meg i lyenek. Mi az igaz ezekbő l? 

— H á t tényleg igaz, h o g y vol t egy kis 
kompl ikác ió a M o d e r n Sz inpad berkei* 
ben ; M e d g y a s z a y V i l m a és a sz inház tit* 
kára , V á m o s Á r p á d , házas ság ra l épnek 
és M e d g y a s z a y V i l m a az t h i t te , h o g y ez 
a házasság az o k a a d i rek to r és a t i tká r 
közö t t i néze te l t é résnek , amely a z o n b a n 
sokka l rég ibb keletii . A z első p i l l ana tban 
nyi l t s z a k a d á s vol t a k ö v e t k e z m é n y köz t e 
és Bá rdos d i rek to r közö t t , de másnap , 
n y u g o d t a b b a n tárgyalva , be lá t t ák , hogy 
ha rag ra n incs ok és M e d g y a s z a y csak 
p ihenn i megy, t a lán a Semmer ing re s 
az t án v issza tér régi d icsőésgeinek meg* 
szoko t t he lyére . 

—- És G ó t h n é m é r t m o n d t a le a „Fél* 
t é k e n y s é g " p r emie r j é t . 

— Egy ú j ságc ikk mia t t . A z Es t k e d d 
dé lu tán i s z á m á b a n Bródy Sándor egy 
k r i t iká t i r t a Féltékenységről, ame lye t 
G ó t h n é anny i ra a sz ivére ve t t , hogy 
i d e g r o h a m o k a t k a p o t t tő le és n e m lehe* 

t e t t a l ázasan v á r t p r emie r t meg ta r t an i . 
A z igazgatóság s t a f é t á k a t k ü l d ö t t Varsá* 
ny i I rénér t és G o m b a s z ö g i El láér t és a 
K é k r ó k a kerü l t sz inre a Fé l t ékenység 
he lye t t . 

— Z s a z s á v a l mi v a n ? 
— Jelenleg M u n k á c s o n van, ahol a Zri* 

ny i v á r b a n f o l y t a t j á k az első Fedák*fi lm 
felvételei t , ame lye t B a l a t o n f ü r e d e n kezd* 
t ek meg . 

— Mik lesznek a sze repe i? 
— A már sokszor megi r t „Rinaldó" ope* 

r e t t és a B r ó d y „Szere tő" c imü da rab já» 
n a k fősze repén kivül j á t s zan i f o g j a Zsa* 
zsa a Magyar*Szinházban sz inrekerü lő 
G á b o r v íg j á t ék „ M a j d a V i c a " egy hir? 
n e v e s sz ínésznő szoba lánya és egyszer 
e lha tározza , hogy ezentú l m i n d e n t ő esi* 
nál a p r i m a d o n n a he lye t t és ebből az t án 
óriási b o n y o d a l m a k fo lynak . 

— Borzasz tó é rdekes ! — m o n d t a lel* 
k e n d e z v e Ka tó . Mi v a n N a g y E n d r é v e l ? 

— N a g y E n d r e „ H á r o m határ*hote l" 
c imen egy ope re t t l ib re t tó t f e j e z e t t be , 
ame ly S v á j c b a n j á t s zód ik s ame lynek a 
m u z s i k á j á t Z e r k o v i t z Béla szerzi . 

— Hol fog sz in rekerü ln i? 
— A z t i tok . D e m o s t m á r sietek, kezű* 

k e t csókolom, m e r t i d e a d t a Ráskai Fe* 
r enc v í g j á t é k á n a k , a „Bécsi csomag"*nak 
a kéz i ra tá t és még m a el kell o l v a s n o m . 
P á ! 

A színházi szerelem festett láng, — mégis 
hányan megégetik magukat benne. 

Márkus József. 
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l enegy e lőadás t sem lá t t am, ak inek leg« 
f o r r ó b b vágya im közé t a r toz ik az Apolló? 
k a b a r é b a n végignézni egyszer egy műsor t . 
D e h á t fo ly ton j á t s zom, ö r ö k k é a szin« 
p a d o n vagyok , éppúgy ki van zá rva t e h á t 
s z á m o m r a ez a műélveze t , aká rc sak az 
O p e r a p o r t á s á n a k , h o g y egy o p e r á t végig« 
ha l lga thasson . Egyszer ugyan m a j d n e m 
s ikerül t k ö z ö n s é g n e k b e j u t n o m az Apollós 
kaba réba . Beteg l e t t em és így es te n e m 
j á t s z o t t a m . N o , m o n d o k , m o s t végre megs 
nézem azt az ApoIIő«kabarét ! D e n e m 
m e h e t t e m el, m e r t — be teg vo l t am. 

Azaz , p a r d o n . . . m o s t j u t e szembe . . . 
évekke l eze lő t t igen, 
igen . . . eze lő t t négy 
e sz t endőve l v o l t a m egy« 
szer az A p o l l ó b a n . Egy 
egész k o r o n á t f i z e t t e m 
és e legánsan he lye t fog« 
la l tam, m a j d n e m egé« 
szen há tu l az első sors 
ban . J o b b helyen, mö« 
gö t t em már csak egy 
gróf ült . Moz i t já tszót« 
tak . G y ö n y ö r ű volt a 
helyiség. A fa l akon cso= 
daszép, egy ip tomi görög 
a rabeszkek t a rká l lo t t ak , 
a föld alól ö rdögi p i ros 
vi lágí tás t ö r t elő, hogy 
az ember s ö t é t b e n is a 
he lyére t a lá l jon . A vász« 
non Psy lander , As t a , 
meg a t öbb i mozgó 
ór iások r o p t á k a mozi t 
a négy tagú zenekar 
nyolc fé le r i tmus ra . A 
zene b á m u l a t o s ötletes« 
séggel, sz in te magyará« 
zóan s imul t a cselek« 
m é n y h e z . Band ika csiny« 
jei mellé: „Én vagyok a 
falu ro s szá t " j á t s z o t t á k , 
k o m o r téli t á j k é p h e z : 
„Mos t , amikor m i n d e n 
virág nyi l ik" és ha 

A s t a ha ldok lo t t , a Rá« 
kóczi«indulót . A z t mer« 
n é m mondan i , hogy az 
e lőadás mozi«operet t 
volt . Fe lvonásköz t ap ró 

gye rekek . száguldoztak 
végig a széksorok köz t 
üvö l tözve : szaoncukor« 
c s o k g á d é t e s s é k r e m ! Na« 
gyoh megsze re t t em ezt 
a mozi t . Csoda«e, h o g y 

Lembert felv. i" egy év múlva már me« 

Kßoäry Gyula 
konferansza 

egrohan a n a p o k b a n a k e d v e s 
lap s ze rkesz tő j e és rámparan« 
csol: Kérlek, í r j va lami t az 
Apol lóró l ! — E lképedve néz« 
t e m u tána , ta lán rosszul értet« 

t em, vagy viccet akar csinálni velem, 
avagy ta lán össze tévesz te t t valakivel a 
k á v é h á z b a n . P o f o n v á g o m a p ikkoló t , jaj« 
ga to t t , — t e h á t n e m á l m o d o k . T e h á t én 
í r j a k az Apol lóról , én, aki o t t még egyet« 

KŐVÁRY KONFERAU 
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gint m e g l á t o g a t t a m ? Ez a h á b o r ú e le jén 
t ö r t én t . Már akkor 20 k r a j c á r volt a be* 
lépődí j , még pedig a legelső so rban . A 
moz iképek köz t pedig n e m a néző té ren 
ó b é g a t t a k a cukrosgye rekek , h a n e m a 
s z i n p a d o n m ó k á z o t t négy cukros , ara* 
n y o s fiú: G y á r f á s , Gózon , Szabolcs 
és Szemere . D u p l á n m u l a t t a m . A 
fiúk is nagysze rűen j á t s zo t t ak , de a 
közönséger i is mula tn i kel le t t . N a g y o n 
megé r t e a 20 pénz t . Egyik o lda lamon egy 
s zakácsnő zokogo t t b e l t a G ó z o n hábo* 
rús n ó t á j á b a , más ik o lda lamon egy sebe* 
sült b a k a fog ta a hasá t , va l ahányszo r 
G y á r f á s egyet szólt . N a , ide m á s k o r is 
e l jövök, g o n d o l t a m m a g a m b a n . El is mens 
t e m egy év múlva , de m á r akkor a szin* 
pad ra . O n n a n m u l a t t a t o t t a közönség . 
M á r akkor 1.50 k o r o n a vol t a legolcsóbb 
he ly . És mi j á t s z o t t u n k . Dél tő l é jfél ig, 
4—5 e lőadás t n a p o n k i n t . Cs inos fehér 
b lúzokka l vol t tele a néző té r s ahogy a 
r e f l ek to r f é n y é b e n emlékszem, csupa kas 
cagó h ó f e h é r női f o g a c s k á k a t l á t t am. És 
n e m lehe te t t j á t szani , m e r t az e z e r a j k ú 
Caesa r fo ly ton a „ T o b o r z ó t " köve te l te , 
ami t a k é t b ű b á j o s szinész, Boross 6s 
S a j ó énekel t . Mi is jó l m u l a t t u n k az öl* 
tözőben . A z öl töző egy kis speiz*szerü 
fü lke vol t a sz ínpad sa rkában . E g y m á s t 
é r t ék b e n n e az ugra tások , az ö t le tes mó* 

kák , amike t a he lyszűke mia t t i n y o m o r 
csak növel t . Emlékszem, h o g y én a G ó z o n 
ö lében ö l töz tem, o lyan szűken vo l tunk . 
D e p o m p á s k e d v ü n k vol t . J ö v ő szezon* 
b a n az t án meg in t e m e l k e d t e k a he lyá rak . 
A z igaz, hogy a gázsik is. K e z d t ü n k nagy* 
u rak lenni. K o m o l y a n k e z d t é k vennt az 
Apol ló*kabaré t és mi is a m e s t e r s é g ü n k e t . 
M o s t már az első s o r o k b a n h a d n a g y i uni* 
f o r m i s o k is he lye t fogla l tak . M á r csak 
ké t sze r j á t s z o t t u n k egy nap . A z t á n a gá* 
zsit is keves le t tük . A p r e m i e r e k k e z d t e k 
e s e m é n y s z á m b a menn i . És így t o v á b b . 
J ö t t az idei évad . I m m á r o n az Apolló* 
k a b a r é gyönyörű sz inház, h á r o m ó r á s a 

műsor , pompa , fény , ú j t agok , t ágas öltö* 
zők, k é n y e l m e s h e í y á r a k . . . ez a komisz 
h á b o r ú így tesz t ö n k r e m i n d e n t , így zül* 
lö t t le az Apolló*mozi is egy r e n d e s fő* 
város i k o m o l y mű in t éze t t é ! És így to* 
v á b b . . . jövőre , k i t u d j a még, mi lesz 
b e l ő l e ? . . . I s t en ó v j a szép m a g y a r ha* 
z á n k a t ! 

Köváry Gyula. 

A színjátszás művészete önálló, megelőzte 
az összes művészeteket és éppen olyan régi, 
mint maga az emberiség. 

Gál Gyula. 

BOROSS ENDRE — NÉMETH JULISKA 
Apolló Kabaré. Hamduna. Alexy felv. 
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után adták *át és bízták rá a kába» 
réra legjava termésüket. 

Az Apolló ezidei megnyitó müsoí 
rának is ilyen darab az egyik éke, 
Heltai Jenőnek, a kiváló magyar poéa 
tának és szinmüirónak egyfelvoná« 
sos vígjátéka: a Hamduna. 

A Hamduna egy szépséges török 
asszony, akinek a szépségénél csak 
az eszes ravaszsága nagyobb. Be is 
bizonyítja Fuádnak, a bölcsnek, aki 
az asszonyi ravaszságokról írt egy 
3740 fejezetes könyvet, hogy az asz» 
szonyi furfangon nem lehet túl tenni 
és nem lehet 3740 fejezetbe szorítani 
azt. amire az asszony képes, amikor 
szüksége van egy kis ravaszságra. 

A tudós, aki azt hiszi, hogy köny* 
vében minden benne van, amit az 

a már a kabaré színház. 
Színház a szó legnemesebb, 
legigazibb értelmében. A 
mennyi melegség, szárnya* 

lás, sokatigérő szépség van eme szó 
mögött, azt ma lelkifurdalás nélkül 
ajándékozhatjuk a kabarénak is. 

A kabaré egyenjogúsítása a szín* 
házzal, még a mult évi szomorú idők* 
ben történt, amikor a szénhiány 
miatt az első miniszteri rendelet a 
színházakon kívül minden más szó* 
rakozó helyet bezárt és csak egy 
pótló rendelet oldotta fel a kabaré* 
kat a zár alól: mint a színházakkal 
egyenrangú művészi intézményeket. 

A második egyenrangusítás szín* 
tén előkelő helyről jött: a legkiválóbb 
anagyar írók részéről, akik egymás* 

VARSA GYULA — HOMOKY PAULA — 
Apolló Kabaré. Hamduna. 

NÉMETH JULISKA 
Alexy felv. 
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asszonyi ravasz lelemény csak kita* 
Iáit, szomorúan látja be, hogy amit 
Hamdunánál tapasztal, az már a 
3741*ik fejezet és nincs az a hatal* 
mas könyv, amit tele lehetne írni az 
asszonyi ravaszságról úgy, hogy leg« 
alább egy ki ne maradjon. 

Természetesen a kiválóan ötletes 
vígjátéknak csak szürke mása az a 
kis mese, amit most papirra vetet* 
tünk, Heltai ötletes dialógusa ad 
neki szint és ragyogást. Az a sok 
kedves finomság, ötlet és poén, ami 
bele van zsúfolva a Hamdunába, tel* 
jes szépségével bontakozik ki a nagy* 
szerű előadás révén. 

Németh Juliska egy nagy megle* 
petéssel szolgál a nagyközönségnek: 
épp oly jó vígjátéki színésznő, mint 
amilyen kiváló dizőz. A hozzáértők 
tudták ezt rég, most a nagy közön* 
ség is meggyőződött róla. 

Boross Endre Fuád alakjában egy 
igazán mesteri alakítást • mutat be. 
Fölényes színjátszó művészetének 
teljében van. 

À harmonikus hatás teliessé tevésé* 
hez a többi szereplők: Varsa Gyula, 
Homoki Paula és Andni Terka járul* 
> *t > 'f t " lm *1 o »iièî -̂ê̂ 11 ty* » i_yi > i/i I« 

tak hozzá, akik finom igyekezettel 
és elánnál csináltak a szerepükből 
egy*egy húsból*vérből való figurát. 

Márkus László tervezte ragyogó 
színpadot is meg kell dicsérnünk egy 
néhány jó szóval, mert nagyon meg> 
érdemli. 

Beöthy egy idő óta 
Lokálpatrióta 
Lett. .. 
Ezt azzal is kimutatja ö. 
Hogy a Magyarban megint egy 
UJ HELYI darabot ad elő. 

* 

Gróf Rinaldo egy nett 
Operett 
S mert sikere lesz, 
Ó nyájas olvasó, várj. 
Meglátod: Sobri Jóska 
És Rózsa Sándor is lesz darabtárgy. 
Sőt végül el nem engedik 
E ziccert: 
írnak Bali Mihályról 
Egy színpadi viccért. 

Még nyílnak a völgyben 
A kerti virágok ... 
Nagysád, nézze, hogy 
Csalják a világot 
Szeptember végén: 
Nappal hiivös szeptemberi nap van 
És minden estelen 
Pompásan nyilik a 
„Tavasz és szerelem" .. . 

Ez az: 
Féltékenység Szerelem, Tavasz. 
Városit s Vígszínház 
Megtelik estérőbestére 
És sorróbsorre ... 
Nem tudom, ki lesz féltékeny: 
Faludí Jenő Faludi Éindorra, 
Vagy Faludi 'Miklós Faludi Gáborra. 

* 

Milyen furcsát 4 tévedf nö . 
A Roy ab A pol tóban. 
Ez ugyanjs nem jol^yan, ' 
A z '^y^mágttáf WPFfaffi egyszeregy, 
Az Apollób9 ß ,nő nepx téved. 
Hanem öröfnmél 'bemegy. ' 

' t ! - ' ' MÁKVIRÁG. 
„Kérek még' egy Rittitíéisztcrt!" / 

GYÁRBAS' DËZSÔ mint XIV. Lajos 
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JQmbrus a nézőtéren 
_ mbrus Zoltánt, az embert és 

az előkelő stílusmüvészt jel* 
- J ^ ^ V e z a ^is történet, amely 

csak jóval a Nemzeti Szin* 
ház új évadjának megkezdése után 
lett ismeretessé. Ha szükség volna 
még arra, hogy horoszkópokat állít* 
sunk fel az új igazgató rezsimjére vo* 
natkozólag, úgy bátran lehetne ezt is 
kiindulásnak venni. 

Juniusban foglalta el uj hivatalát 
Ambrus és azonnal megkezdte műkő* 
dését, példás pontossággal bejárt a 
színházban lévő dolgozószobájába és 
lelkes igyekvéssel készítette elő a jövő 
•évad munkarendjét. Azután bezárul* 
tak végleg a szinház kapui és Ambrus 
is elment nyaralni, no meg egy kicsit 
dolgozni, Leányfalura, de viszont ő 
volt az első, aki augusztus 20*án is* 
mét megjelent a színházban. Elfog* 
lalta újra helvét a tágas igazgatói szo* 
bábán és folytatta ott, ahol abba* 
hagyta. 

Jóformán ki sem mozdult az igaz* 
gatói szobából. Tárgvalt szerzőkkel, 
rendezőkkel, színészekkel, darabokat 
olvasott, meghallgatta a hivatalos je* 

lentéseket a munka meneteléről, csen* 
desen, higgadtan dolgozott. Közben 
próbák folytak a színpadon, kommü* 
nikék jelentek meg a szinház megnyi* 
tásáról és szeptember elsején meg is 
történt a megnyitás. Ambrus ezen a. 
napon is változatlanul betartotta 
munkarendjét: egész délelőtt dolgo* 
zótt szobájában, majd haza sietett 
ebédelni, azután ismét visszament a 
színházba ér. beült a szobájába. Csak 
este hét óra tájban jutott eszébe, 
hogy hiszen ma van a megnyitó*elő* 
adás, amelyen az igazgatónak is meg 
kell jelenni. Kisietett a folyosóra, 
hogy lemenjen a nézőtérre és ekkor 
kiderült, hogy nem is tudja a járást. 

Tétován próbált még néhány ajtón 
kimenni: egyik sem volt az igazi ajtó. 
Ambrus zavarba jött: igazgató létére 
nem ismeri a járást a saját szinházá* 
ban! Viszont nem azért finom érzésű 
européer, hogy túl ne tegve magát 
ilyen kedves, apró kalamitásokon. 
Arra jött éppen a szinház egyik ro* 
konszenves, fiatal művésze, azt kérte 
meg Ambrus: 

— Ugyan, kedves barátom, hogvan 
jutok én innen le a páholyomba? 

A művész megértette a helyzetet, 

BAYOR GIZI — KÜRTHY JÓZSEF 
.Nemzeti Szinház. Pacsirtaszó. I. felv. J e l f f y Gyula felv. 
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szolgálatkészen levezette igazgatóját 
a vasajtón át páholyába, ahonnan 
Ambrus nagy érdeklődéssel nézte vé« 
gig „A bor" előadását. Hogy a közön« 
ség még sem vette észre, hogy az 
igazgatói páholy nem üres, annak 
egyszerű oka, hogy Ambrus mint a 
Nemzeti igazgatója is megőrizte is* 
mert, szinte legendás szerénységét és 
az egész előadást a páholy sötét hát* 
terében lévő pamlagon ülve kisérte 
figyelemmel. 

A történetet ezzel be is fejezhet« 
nők, ha nem volna még egy csattas 
nóia. Előadás után ugyanis Ambrus 
felkereste Csathó Kálmán rendezőt 
és nagy örvendezve szólt hozzá: 

— Igazán kitűnő volt az előadás! 
Nem is értem, mikor volt idejük igy 
elkészülni! 

Ambrus tehát nemesak azt nem 
tudta, hogvan lehet lemenni a néző* 
térre az igazgatói dolgozószobából, 
de azt sem, hogy mialatt ő ott fenn 
dolgozik, milyen kitűnően dolgozik a 
gárdája ott lenn! 

AZ ÉNEKES. Korna i RU 
O v ^ * chárd , az ope raház vol t h í r e s 

« j - 4 * ^ » ^ énekese tudva levőleg már 
^ h o s s z a b b ide je v i s s zavonu l t 

az énekművész i pá lyáról . A z o p e r a h á z 
s z í n p a d á t a f i lmműte remmel cserél te fe l . 
A k i k emlékeznek daliás a l ak já ra , ele* 
gáns meg je lenésé re , e lképzelhet ik , h o g y 
mi lyen s ikerrel h ó d í t j a Korna i a női szi* 
veke t a f i lmvásznon is. Vé le t ö r t én t , 
h o g y m o s t l egu tóbb egy f i l m d r á m á b a n a 
sors kü lönös szeszélyéből egy ope raénes 
kes t kel le t t j á t szan ia , aki c sodá la tos da» 
Iával m a g á b a bo londi t egy he rcegnő t . 

Mikor erre a j e l ene t r e kerü l t a sor, Kor« 
nai anny i ra beleél te m a g á t s ze r epébe , 
h o g y c sakugyan r á z e n d í t e t t egy gyönyör 
rű operaá r iá ra . A szereplők m e g l e p e t t e n 
f igyel tek fel, az ope ra tő r magáró l megfe= 
l edkeze t t en f o r g a t t a a fe lvevő m a s i n á t 
és még a r e n d e z ő is e l f e l e j t e t t e l e in ten i 
a j e l ene t végét . C s a k miko r Korna i be* 
f e j e z t e a nagysze rű éneke t , k a p o t t é szbe 
a rendező , hogy a je lene t már régen vé=> 
get ér t és h o g y az ope ra tő r még m i n d i g 
f o r g a t j a a mas iná t . H á t igaz, e l romlo t t 
n é h á n y mé te r film, de ezú t ta l senki s e m 
h a r a g u d o t t a ká ré r t . 

ÁGHY BÖSKE, RÁKOSI SZIDI, KISS IRÉN, BAYOR GIZI, KURTHY JÓZSEF 
Nemzeti Színház. Pacsirtaszó. III. felv. J e l f f y Gyula felv. 
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LUKÁCS SÁRI - FÖLDVÁRY JÓZSEF BAYOR GIZI - KÜRTHY JÖZSEF 
Modern Szinpad. „Schubert". Alexy felv. Nemzeti Szinház. Pacsirtaszó. J e l f f y felv. 

S a többiek is m i n d mé l tóak vo l t ak 
Schuber t nevéhez . Palotay Á r p á d n e m e s 
o r g á n u m a h a t á s o s a n in t e rp re t á l t a a mé ly 
lirát, ami Schuber t da la iban van és Föld« 
váry József megé r tően i l leszkedet t az 
együ t t e sbe . 

A z egész k is z e n é s j á t é k n e m e s e n kép» 
viseli azt az i r ány t a sz inház m ű s o r á b a n , 
amelye t Bárdos d i rek to r maga elé t ű z ö t t 
és hogy e r e d m é n y e s e n : arra b izony í ték 
a közönség lelkes, meg n e m szűnő érdek« 
lődése, amely e s t énk in t zsúfolás ig meg« 
töl t i a M o d e r n Szinpad széksora i t . 

A FÉNYKÉP. A Szinházi Ele« 
f & p j p ) te t f o r g a t j a ké t m ű v é s z n ő es 

/ f L. egyszer re r á b u k k a n n a k egy 
s>-'' p t e ko l l éganő jük a rcképére . 

— N a g y s z e r ű arckép, — 
m o n d j a az egyik, a megszóla lás ig hü! 

— Éppen f o r d í t o t t j a az élőnek, m o n d j a 
rá a másik, m e r t az meg a megszóla lás ig 
hű t len! 

Hajdiszek Szemerénél 

Schubert 
a Modern Színpadon 

^ ^ ^ dake l le t t irni e c ímben Schuber t 
neve mellé, h o g y a „ M o d e r n 
S z i n p a d o n " m e r t m a Schuber t a 
l egd iva tosabb zeneszerző és da« 

lait m i n d e n ü t t énekl ik ezer f o r m á b a n . 
Ebben a Schuber t«árada tban j e len tkez ik 
egy kis zenés kép a M o d e r n Szinpad es« 
té iben a r t i sz t ikus szépségével , hogy elbü« 

vö l j e azoka t , akik ha l lga t j ák . 
Feiks A l f r é d f e s t e t t egy esti t á j a t a 

Schuber t zenéhez és Lukács Sári, 
Palotai Á r p á d és Földváry József énekl ik 
t iszta , n e m e s művésze t t e l a ha lha ta t l an 
muzs iká t . És Lukács Sári nevé« 

nél meg kell á l l apodnunk egy kissé. A z 
ő kü lönösen érdekes , f inom ének« 

m ű v é s z e t e be tö l t i m i n d e n es te a szinpa« 
do t . A h o g y odaül a r o k k a mellé és éne« 

kelni kezd : a leg t i sz tább melegség, a 
l egmélyebb m e g h a t o t t s á g fog ja el a lel« 
k e k e t és meg n e m szűnik ez addig, amig 
csak fel n e m hangz ik az u to lsó dal lam. 
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Cserebere 
•— Egy műsorváltozás hátteréből. — Be* 
szélgetés a legfiatalabb magyar rendező-

vel. — 

©serebere u t j á n , ho.gv c ímének 
megfe le l jen , kerü l t a próbatáb* 
Iára a „Cserebere" , Újhelyi 
N á n d o r , a mul t szezon végén 
szinrekeri i l t „Őfensége kalap* 

j a " cimü v í g j á t é k t e r m é k e n y sze rző jének 
u j d a r a b j a : a Magya r Színház vezető* 
sége ugyanis az u to lsó p i l l ana tban kiese* 
rél te*berélte Biró L a j o s „ H o t e i Imperial"* 
j á t Újhelyi d a r ab j áva l . Biró L a j o s drá= 
m á j a meg lehe tősen hosszú, úgy, hogy az 
u j záróra*rendele t te l m e g k ö t ö z ö t t szín* 
ház csak ugy t u d j a sz inrehozni , h o g y 
k o r á b b a n kezd i az e lőadás t . Ez azon* 
b a n mos t , amikor még fél 7—7=kor egé* 
szen vi lágos van, kénye lme t l en és merész 
volna . így tö r t én t , hogy a Cserebere j ó 
n é h á n y hé t t e l e lőbb kerül a közönség 
elé, min t az igazgatóság k i t e rvez te vol t . 

A Cserebere m ű f a j á r a nézve v ig já ték , 
éppen ugy, min t a szerző korább i , szép 
s iker t elér t d a r a b j a , és pedig sz in tén sza* 
t i r ikus élü és négy fe lvonásos v ig j á t ék . A 
d a r a b r e n d e z é s é t a Magyar Színház ve* 
ze tősége Tarnay Ernőre , a sz inház egyik 
l eg i smer t ebb és l eg tehe t ségesebb tag* 
j á r a bizta , ak inek ez lesz az első rende* 
zése. A „Szinházi Éle t" a hé t en fel* 
ke res t e a l e g ú j a b b s egysze r smin t tényle* 
gesen a legfiatalabb magya r r endező t , 
ki megb íza tá sá ró l és az u j da rabró l a kö* 
v e t k e z ő k e t m o n d o t t a : 

— Tíz év óta, amió ta a Magyar Szín-
ház k ö t e l é k é b e n állok, — hiszen i t t kezd* 
t e m és m i n d e n t e n n e k s s z ínháznak kö* 
s z ö n h e t e k — sokszor vol t a lka lmam ta* 
nácscsal , ö t le t te l hozzá j á ru ln i egy*egy 
d a r a b r endezéséhez . Ez érlel te meg 
Beöthy d i r e k t o r b a n az e lha tá rozás t , 
h o g y t e l j e sen r e á m bizzon egy d a r a b o t . 
C s a k az a lka lom h i ányzo t t . A m i k o r 
a z o n b a n Újhelyi N á n d o r u j v í g j á t é k á t 
o lvas tam, é rez tem, h o g y ez az a darab , 
amely ikné l s o k b a n segí t ségére l ehe tek 
ugy a sze rzőnek , min t a sz ínháznak . A 
d a r a b öt le tessége, fo rdu la tossága , szatiri* 
k u s élü sze l lemessége anny i ra t e t sze t t , 
h o g y m a g a m k é r t e m Beőthy t , enged j e , 
h o g y én r e n d e z z e m ezt a v íg j á t éko t . 

— A r e n d e z é s b e n semmi kü lönösebb 
i ránye lv n e m vezérel , min t , hogy a da* 
r a b m i n d e n r e j t e t t e b b f inomságá t , ten» 
d e n c i á j á t k i h o z z a m és a sz ínészeknek 
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minél t e l j e s ebb és j o b b k e d v e t cs iná l jak 
m u n k á j u k h o z . 

— Külsőségekben igen é rdekes f e l ada t 
Ú j h e l y i v í g j á t é k á t megrendezn i . A négy 
fe lvonás ugyanis egy helyen j á t szód ik , 
a zonban mindegy ik más évszakban. A z 
első t avaszkor , a zu t án nyá ron , őszkor és 
tél ide jén . Ezeke t a vá l tozásoka t ezer 
aprósággal és fogássa l a k a r o m és h i szem 
érzéke l te tn i . M i n d e n t meg teszünk , h o g y 
a v í g j á t é k n a k t a r t ó s és t e l j e s s ikere le* 
gyen . 

I &blTANGJEGY. A kar fe lvé te l i 
LgLB p r ó b á n t ö r t é n t a V á r o s i Szín* 
ÇnFjH h á z b a n . Sorra j ö t t e k a sze* 

pegő je lö l tek a zongora elé, 
de b izony a l eg többnek csak 

kevés , vagy éppen s e m m i h a n g j a sem 
vol t . S te fan idesz k a r m e s t e r csak ha l lga t j a 

egy ideig, a zu t án f e j c sóvá lva szólal meg : 
E jnye , e jnye , ezek k ö z ö t t s em á r t a n a ki* 
osz tan i n é h á n y — h a n g j e g y e t ! 

ZÉPASSZONY. Budapes t 
J J ^ J egyik l egnépsze rűbb sz inpadi 

— s z e r z ő j é r ő l , G á b o r A n d o r r ó l 
TMttTMÍ' szól ez a kis „ m e g t ö r t é n t " 

apróság . 
G á b o r A n d o r Szépas szonyá t a d t á k a 

N e m z e t i b e n és a szerző, az idei szezon* 
ban először m ű s o r r a t ű z ö t t d a r a b j á t sze* 
mé lyesen is végignézte . 

E lőadás u t án az t án konf l i sba vág ta ma* 
gát, a M o d e r n Sz ínpadhoz h a j t a t o t t és 
m e g v á r t a feleségét , a h í rnévben vele ve* 
t e k e d ő K ö k é n y I loná t . 

A szép szep tember i e s tén a bo ldog há* 
zaspár gyalog indul t nek i a végte len Rá* 
kóczisútnak. G á b o r A n d o r e lmélyedve, 
szó t lanul h a l a d t s ez a n é m a s á g végre 
f e lke l t e t t e K ö k é n y I lona é rdek lődésé t . 

— Min töp rengsz már megint , Band i? 
— k é r d e z t e k íváncs ian . 

— A Szépasszonyon jár ' az eszem. El* 
g o n d o l k o d t a m , h o g y mi lyen óriási kü* 
lönbség van az élet és a sz inpad közö t t . 

— N a és mi t sü tö t t é l ki, f i a c s k á m ? 
— H á t figyelj csak, sz ivem. A való 

é le tben , ugyebár , akko r van s ikere a 
s zépas szonynak , ha fiatal, a s z inpadon 
pedig akkor van s ikere a Szépasszony* 
nak , ha miné l idősebb, ha miné l t ö b b elő* 
a d á s t ér t meg — 

SZ1NÉSZPALYARA előkészít és műkedve* 
löket tanít Vágó Béla, a Magyar Szinház tagja. 
Jelentkezni lehet VIII., Fhg. Sándor*tér 4., 
III. 6., d. u. 3—5*ig. 
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Kugler«cukorkának nevezték, de már ak« 
kor is a számbavehetőség foka volt (nein 
a cukrot , hanem a személyt illetőleg), 
hogy kit kinál meg édességgel Braun bá« 
esi. A z első fe lvonás után a zenekar tag« 
ja inak jár ki a cukkedli olyan pontosság« 
gal, hogy a baloldalon ülő hegedűsök és 
hár fások egyenesen á tvándoro lnak felvo« 
násközben a túlsó oldalra, hogy az obli« 
gát cukrot á tvegyék. 

Braun bácsi egyike az Operaház legrá« 
gibb híveinek. O t t volt a megnyi tásáná l 
és azóta alig volt előadás, amelyen meg 
ne je lent volna. Igazgatók jö t tek , igazga« 
tók mentek , Erkelék u tán Mahler, Ni« 
kisch. Káldy, Máder , Mészáros, Braun 
bácsi i smerte valamennyi t , bemuta tók 
előtt együt t drukko]^.szerzőkkel, szerep« 
lökkel, debüknél vele érez az először fel« 
lépővel. Fiatal énekesek első szerepüket 
Braun bácsinak éneklik, vendégszereplés 
seknél a benfen tesek az ő véleményét 
kérdezik meg elsőnek. 

Braun bácsi a legmeggyőzőbb bizonyí« 
ték arra, hogy a zenének csodálatos kon« 
zerváló ha tása van: évt izedek óta jár az 
Operaházba és ma is olyan friss, ruga« 
nyos, jókedélyű, mint mikor először ült 
le bérelt helyére. A leghidegebb téli idő« 
ben is panyókára ve te t t kabá t ta l távozik 
előadás után, hogy a „Drechsler"«ben 
megvacsorázzék. Ebből meg tanu lha t j a 
mindenki , hogy aki nyolcvan éves koráig 
minden este az Operaházba megy, magas 
kor t ér el. Amiből viszont nem követke« 
zik, hogy Braun bácsi nyolcvan éves, de 
reméljük, hogy mire ezt a kor t eléri, ak« 
kor is megkínál bennünke t az operaházi 
foyerben az ezüstszelence tar ta lmával . 

Ä
Z IDEGENEK. Biró Lajos, 
a világhíres magyar iró, aki 
szenzációs szépségekkel a j án« 
dékozta meg a Féltékenysé« 
get, mikor magyar ra fordí« 

tót tá , sokat dolgozik. A z Arcybasev 
darab főp róbá j án éppen erről a nagy 
munkáró l beszélget tek írók, ú jságírók, 
művészek és megál lapí tot ták, hogy kevés 
író dolgozik annyit , mint Biró Lajos ; 
regényt ír, da rabot ír és fordít , vezéreik« 
ket ír . . . 

— És most , egy kormányrende le t foly« 
tán, még mennyivel több dolga lesz — 
jegyezte meg egy újságíró . 

— Micsoda kormányrende le t fo ly tán? 
— hangzot t az érdeklődés. 

— H á t neki is el kell távolí tani az ide« 
geneket a — Hote l Imperialból. 

A színház barátai 
i l . 

BRAUN BÁCSI 
Baloldal, első sor, sarokülés. N incs 

operalá togató, aki nem tudná, hogy ki ül 
ezen a helyen és alig van valaki az Opera« 
ház állandó közönségének sorában, akit 
e hely b i r tokosa ne ismerne. Á l n e v e kú 
fe jezi azt a népszerűséget , ameTy körüb 
veszi, azt a szeretetet , amellyel mindenki 
fe lé je fordul : ő az Operaház Braun bá-
csisja. O t t van minden előadáson, nélküle 
ta lán nem is t udnának já t szan i és Mada= 
rász Henr ik király h i rde tő je b izonyára 
meg sem t u d n á kérdezni , ki h a j l a n d ó 
sikra szállni Brabant i Elzáért , ha nem vil« 
lógna lenn a nézőtér sö té t j ében Braun 
bácsi hófehér ingplasz t rónja . 

Mer t Braun bácsi máskép, mint kifő« 
gástalan szmokingban, nem megy az 
Operaházba . Ä hófehér , keményí te t t ing« 
mellen szelíden csillog egy apró gyémán« 
tok tó l körülvet t nagy igazgyöngy, lehaj« 
to t t , öreguras gal lér ja alat t feke te csokor 
van kötve. A gyöngygombon kívül van 
Braun bácsinak még egy ékszerdarab ja , 
amit szintén ismer mindenki , pedig azt a 
zsebében ho rd j a . Ez egy gyönyörű müvü 
an t ik ezüstszelence, valóságos csodado« 
boz, amelyből sohasem fogy ki a Ger= 
beaudseukorka. Braun bácsi már akkor is 
h o r d t a az ezüstszelencét, a t a r t a lmá t 
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jttlomihiamlo RiEbd/uy- aiRMA] : Mßourtijvy/n ewmw 
i t y i a S s t J L / 

Az idegen nyugod tan , de valami 
r e j t e t t , fo r ró ragyogássa l be* 
szélt a nőkről . Langer egyre 
i zga to t t abban hel lgat ta . Felér* 
tek a Ha lászbás tyá ra . O t t meg* 

ál l tak a fehér k ő p á r k á n y o n . A z idegen 
lenéze t t a városra , amely lenn, apró fé* 
nyes p o n t o k k a l k i rakva f eküd t a bámula* 
tos vizén tul. És az idegen szeme nagyra 
nyi lot t , melle kifeszül t . 

— N e k e m való he ly! — m o n d t a élén* 
ken és valami e l r agad ta to t t nyuga lomban 
egyenesede t t ki. 

— Lá t ja , — m o n d t a Langer, — és 
megragad ta pók*ujjaival az idegen kezét , 
— lá t ja , o t t lenn, egy vá ros a h á b o r ú b a n 
. . . nehéz e te tn i . . . nehéz ruházn i . . . 
a nagy vizek, amik s z a b a d o n hömpölyög* 
tek, m o s t szük m e d r e k b e v a n n a k szo» 
r i tva . . . és a gá t akon meg lehet állani 
és veze tn i a do lgoka t . . . c sodá la tos al* 
ka lmak . . . a viz csupa pénz t vet ki a 
pa r t r a '. . . csak söpörni kell . , . és min* 
den az enyém . . . a szép vendéglők . . . 
a mula t ságok . . . és nézze milyen ren* 
geteg ház van . , . m e n n y i emele t . . . 
menny i lakás . . . sok ablak . . . az ab* 
lakok mögö t t nők alszanak . . . mennyi , 
mennyi , menny i nő . . . a lszanak és n e m 
t u d j á k , hogy én i t t ál lok . . . i t t ál lok 
és fenyege tem őket ! Fenyege tem! 

Langer felemelt ököllel f enyege te t t az 
alvó város felé. D e a lázas e l r agad ta t á s 
önfe led t pózábó l f é l r e fo rd í to t t a a f e jé t . 
A z idegen ragyogó, szomjas , tágra nyil t 
szemmel bámul ta őt. Mégis va lahogy oly 
h idegen. 

— Mi t n é z ? — m o n d t a i j ed t en és meg* 
rendü lve Langer . 

— N a g y s z e r ű ember , — felel te c sen . 
desen az idegen, -— lá tom az életét , a 
szivét, a sorsá t , a végét , gyönyörű . 

Langer n e m m e r t e megkérdezni , mi t 

lát az idegen. M a g á b a r o s k a d t és mélyen 
lélegzet t . Meg indu l t ak le a lépcsőn. És 
egész ú ton nem beszél tek semmi t . 

VI I . 
A tük rös fal m e n t é n hosszú asztal ál* 

lott , amely a t e r emnek ezt az egész részé t 
lefoglal ta . Meg i smerhe t t e a j á ra t l an is ezt 
az asztal t , a p incérek kü lönös szolgálat* 
készséggel fo rgo lód tak itt, a lapok kivé* 
teles ha lmazban vol tak iderakva , a ká* 
véház személyze te t u l a jdonos tó l k e z d v e 
a kasszahölgyig mindun ta l an ide pillán* 
to t t , nincs*e valami t ap in t a to san és szol* 
gá la tkészen tennivaló . 

Két óra volt, mikor a szé l fogóban Tar* 
j á n előre tessékel te a? idegent , m a j d 
u t ána maga is be lépet t . A z idegen egy 
pi l lantással megmér te , megál lap í to t ta és 
meg jegyez t e az egész kávéháza t , különö* 
sen annak utcai ba l sa rká t . És s zemügyre 
ve t te azoka t is, akik az aszta lnál ü l tek . 
A m á r v á n y m e n t é n so rakozó a rcokból 
ugyanaz a k i f e j ezés néze t t rá : összehu* 
zot t szemöldök , vizsga és a k ö v e t k e z ő 
p i l lanatban szarkasz t ikus moso lyra kész 
tek in te t , vékonyra szor í to t t s zá j és az 
o r r lyukaknak ama kitágulása, amely a 
vizsgálóbíró f igyelmét je lképezi . 

— I t t hozom ezt a kü lönös urat , — 
m o n d ó t t a a r iporter , — de n e m t u d o m 
bemuta tn i . Öreg dolog, ö azt m o n d j a , 
hogy Shakespeare Vi lmos . 

A z idegen sorban kezet fogo t t az urak* 
kai. Egyelőre nem sokan vo l tak ot t . A z 
aszta l főn, s zemben a körút ta l , egy gon* 
dosan boro tvá l t ur ült, kis f eke te ba* 
jusszal , aki a bemuta tkozásná l csak eny* 
nyi t m o n d o t t : 

Miklós . 
— ö n az? — viszonoz ta moso lyogva 

az idegen, — m i n d e n t tudok , eléggé tisz* 
t ában vagyok a pest i s a j t ó külső dolgai* 
val. 

— A k k o r nem tud semmit , — m o n d t a 
egy igen szigorú kis ember , — j o b b 
volna a belső dolgokkal t i sz tában lenni . 
Különben K e m é n y Simon vagyok . 

A z idegen r ánéze t t a b e m u t a t k o z ó r a 
kézszor í tás közben . Egy olyan szem vil* 
logot t rá, amelyben a bá to r ságo t az e b 
szántságtó l s emmisem vá lasz to t t a él . 
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M o s t egy úr emelkedet t fel, aki há t ta l 
ült a többi kávéháznak, szemközt a tü* 
körrel . Érdekes arcú, borotvál t ember, 
bár kissé testes, de ábráza tban igen fi* 
gyelemreméltó, koraősz haj ja l , szemén 
olyan monoklival, amelyről látszott , hogy 
valóban nem a nyegleséget, hanem a fél* 
szemlátás t szolgáló szerszám. 

— Molnár Ferenc vagyok, — mond ta 
ez az úr, m i n d n y á j u k közöt t a Iegnyája* 
sabban . 

Végre az asztalnak a körút i végén ren* 
geteg laphalmaz tengeréből nyomdásza t i 
t r i ton gyanánt fe lkukkant egy negyedik 
ur. Borotvált , szótlan és szerény. U g y ült 
o t t eddig, min tha nem is ehhez a társa* 
sághoz ta r toznék. 

— Erényi N á n d o r . . . — m o n d t a ud* 
var iasan meghajo lva és a kézszorí tás 

u tán már men t is vissza az asztal vé* 
gére. O t t rövidesen t á j f u n t ámad t a 
papir tengeren, és a fe l tornyosuló lapok 
közö t t ismét el tűnt a s a j t ó magányos 
h a j ó j a . 

A z idegen leült. A főszerkesztő és 
Molnár közé te t t ek neki széket. Ha va* 
laki te l jesen idegen társaságba kerül, 
egész u j elhelyezkedését el szokta dön* 
teni az első pillantás, amellyel leülés 
u tán a kiválasztot t elsőhöz fordul. A 

szerencsés első pil lantás sok ember pálya* 
fu tásá t e ldöntöt te már . A szőke idegen 
egyenesen Miklós felé fordul t és gratu* 
Iáit a lapjához. De azért arra is marad t 
a szeme sarkában elég figyelem, hogy 
meglássa Kemény és Molnár pillantásá* 

nak gyors ta lá lkozását és könnyű moso® 
lyukat , valamint a füle sarkában, hogy 
meghal l ja Kemény elismerő megjegyzés 
sét . 

— Rezongyerek. 
Molnár elismerően ból intot t . Az ide» 

gcn fölöt te megte t sze t t neki. M i n d j á r t 
meg is lökte az asztal alatt a térdével és. 
odasúgta : 

— Na , hamar valamit a Szurmay» 
alapra. 

Á társalgás egyelőre je lentéktelen dói» 
gok felett folyt . Miklós több izben rá» 
nézet t az idegenre, hogy belélásson. 
Szemelláthatólag érdekel te a különös ems 
ber, aki re j té lyesen bukkan t fel a Nyu» 
iorkban, éppen olyan re j té lyesen tün t el. 
T a r j á n előadása szerint ér thete t len tanul* 
mányu ta t fo ly ta to t t a kültelkeken, aztán 
fe lbukkant a házbér*pióca ügyében a rend» 
őrségen. Ki lehet ez? Az Est vezércikke 
különben ezen a napon éppen a házbér* 
ügyről szólt. A Langer neve is benne 
volt, de kis betűvel. A szőke idegen 
Langerről kezdet t beszélni. 

— Figyelemreméltó és tehetséges em» 
ber. Shylock és An ton ius egyszerre. 

— ö n Shakespeare=dolgokat kever a 
mondata iba , — szólt Kemény Simon, — 
de ebből még nem következik, hogy ön 
csakugyan Shakespeare. I t t a boncaszta* 
Ion van, kérem, a jánlatos , ha m i n d j á r t 
megmond ja , hogy kicsoda. 

— Megmondtam, -— felelte csendesen 
és v idáman az idegen, — Shakespeare va* 
gyok. 

•— Az, aki néhányszáz éve meghalt , 
mi? 

— Az. A pesti szaklapokon és nép* 
szerű folyóira tokon van a sor, hogy a 
reinkarnáció lehetőségeit megvitassák. 

— M a j d az Uránia , — szólt az asztal 
végéről a papir tenger . 

-— Szász Károly -— m o n d t a u tánozha t 
ta t lan hangon Kemény Simon. 

— N e bántsd , -— szólt Molnár , — a 
Fényes Laci beszéde alatt igen rendesen 
viselte magát . 

— Szóval, — m o n d t a az idegen, — 
a személyazonosságomat nem tudom iga» 
zolni. Talán m a j d hosszabb ér in tkezés 
alat t kiderül, hogy vagyok*e olyan tehet* 
séges, mint Erzsébet angol királyné korá» 
ban. Bár önök közöt t — fo ly ta t ta el ismrő 
mosolylyal — a tehetségnek elég szigorú 
a cenzusa. 

Miklós arca egy szuverén és kétségte» 
len uralkodó ki fe jezését öl töt te magára. 

— Há t bizony, nálunk az úgyneveze t t 
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lapunk mér téké t nem olyan egyszerű do* 
log megütni . 

— Vissza is üthet , ha megütik . . . ó 
bocsánat , te l jes é le temben szó já tékos 
ember vol tam. 

Egy fiatal ember jö t t az asztalhoz. Be* 
mu ta tkozo t t az idegennek. R u t t k a y 
Györgynek m o n d t a magát . Az idegen 
erre meglepő tá jékozot t sággal fe jez te ki 
részvé té t az i f jú sz inmüirónak da rab ja 
elvesztése felet t . Alig fe jez te be, Molnár 
fé l revonta Ru t tkay t . Egy másik asztalhoz 
ül tek és élénken tárgyalni kezdtek vala* 
mit . A papir tengerből ké t szem pi l lantot t 
r á juk . 

Az élet kezde t t az asztalnál mozgalmas 
lenni . Emberek érkeztek. U j a k . Kiki be* 
muta tkozo t t a szőke idegennek, aki min* 
•den shakehands alkalmával egy u j a b b or* 
szágos név tu la jdonosá t ismerte meg. A 
már ot t ülőket azonban az országos ne* 
vek nem ha to t t ák meg túlságosan. Mikor 
valaki a kávéház be já ra táná l fe lbukkant , 
többen egymásra néztek mindannyiszor . 
Külön gesztusaik, külön szavaik vol tak. 
A z emberek közöt t i vonatkozások, az 
eszes jelenlévők ér thete t len célzásai, a 
furcsa indulatszavak, a gúnyosan cikázó 
pil lantások, a kerek m o n d a t o k b a n e j t e t t 
rövid, elmés és apodik t ikus vélemények, 
a tökéletes rezerváltság és egyben inti* 
mitás, a te l jesen egyéni to lva jnyelve t haj* 
l i tgató karakter isz t ikus melódia, szavak, 
kis fe jmozdula tok , szemrebbenéssel való 
u ta lások, ké te lkedések és helyeslések egé* 
s z e n sa j á tos zamatu szigete volt ez, egy 
kü lön ember f a j szigete, amely a külső 
világtól min tegy üvegfallal légmentesen 
elzárva a s a j á t levegőjét lehelte és sű* 
.rítette. Ez a levegő éppen ezért annyira 
jel legzetes volt, hogy a társaság bármely 
t ag j á t a külső világba is sa j á t a tmoszféra 
gyanánt köve t te és ismeretlenül is felis ' 
merhe tővé te t te . 

— Tye tye , — m o n d t á k éppen most 
ke t ten egymásnak, mer t az a j t ón belé* 
pe t t valaki. Ehhez a szóhoz mereven élre 
fo rd í to t t t enyerüke t mellékelték. Ez a 
gesz tus ál talában mindunta lan előfordult 
az ál talános társalgás folyamán. A z asz* 
t a l lapján, a té rdre fektetve, szabadon az 
a rc előtt, sőt olykor a nadrágzsebben is 
mindun ta lan élre fordul t a tenyér . 

Ru t t kay felállott. A papir tengerből 
szintén fe lbukkant a t r i ton. Erényi és 
Ru t tkay röviden búcsúztak és elsiettek. 
Mindake t tő jük zsebéből a Magyar Szin* 
p a d friss száma kandikál t ki. Ékkor már 
t ö b b e n ültek az asztalnál u j ak is. Példá* 

nak okáér t egy igen elegáns, Wi ldehoz 
hasonló fél angolos fiatalember, aki J ó b 
Dánielnek muta t t a be magát . Az tán egy 
magas, vállas ember, akinek olyan fekete 
volt a bajusza , hogy szinte kéknek tet* 
szett . Ez volt Pásztor Árpád . Az tán egy 
borotvál t ur, aki túlságosan fiatalnak tet* 
szet t ahoz a bizalmas tisztelethez, amely 
az asztal tagja i részéről övezte. Ez — 
mint a szőke idegen hamar k ihámozta — 
Sebestyén Arno ld volt, a lap adminisz* 
t i a t iv vezére, a főszerkesztő sógora. Az* 
tán egy hegyesre kö tö t t nyakfcendőcso* 
kor, fe let te egy erős arcú borotvál t fej , 
á tha tó orgánummal : Faragó Miklós. Egy 
másik ur, akinek szemeiben olykor bölcs 
és kedves humor csillogott, de a szemek 
többnyi re á lomra csukódtak . A neve 
G y ő r y Károly volt, de a többiek Ka tának 
szól i tot ták. Vol t egy kis kövérded, de 
csinos ember is, török bajussza l és meg* 
mosdo t t fellépéssel: Csergő Hugó. 

Külön érkezet t egy magas, tes tes ur, a 
főszerkesztőnek láthatólag bizalmas ba* 
rá t j a . Heltai Jenő. A szőke idegen meg* 
különbözte te t t melegséggel szorí tot t ke* 
zet. Az tán a szemek egyszer felfigyeltek. 
Két ur jö t t be egyszerre. Egy képzőmű* 
vészeti jelenség, fé r f i szépség , barna arcú, 
fehérlő hajú , piros a jkú deli cigány, 
olyan nyájassággal , amely nagyon elritt 
veszedelmesen ku ta tó és gonosszul okos 
szemétől . A felöl tőjét panyókára vetve, 
bohémesen lépdelt az asztal felé, á l landó 
kézmozdula t ta l tessékelvén a másikat , 
aki nem kevésbbé érdekes ember volt : 
karcsú és kifogástalan, bár kissé modo* 
rosan ha j lo t t vállú te rmet a legpompá* 
sabb szabású kabá tban és ezen a különös 
fej , spanyol és ta tár egyszerre, mintegy 
mór*szerü a gyémánt feke te tekin te t te l és 
a göndör haj ja l , a sápadt=barna arcszin* 
nel és az agyafúr t , mégis grófi tekintet te l . 
Mer t ez az ur gróf volt : gróf Bánfy Mik* 
lós, a másik Bródy Sándor. így m o n d t á k 
a nevüket , mikor az idegen is m o n d t a a 
nevét . 

A gróf egy furcsálló és szatir ikus mo* 
solygással siklott el a Shakespeare név 
felett , min tha a nagy riport , az angol 
poéta csodálatos felmerülése nem érde* 
kelné tulságos'an. Pedig á tkozot tu l érde* 
kelte. H a n e m azért máris félrevonult 
Miklóssal, akivel valami ügye volt. Bródy 
ellenben leült az idegen mellé és jól 
szemügyre vet te . 

— Maga az a Sekszpir, f iam? Furcsa 
ember maga, nem rendes ember, nem 
igazi. Én mondom, öreg gübürü.- N e m 
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irni kell a darabot , fiam, hanem élni: írni 
nem elegáns. Élni jó. N e k e m is kéne 
irni, nem irom. Élem. Lyukas drombom 
sincs, de élem. Amig jány van. Most 
küldtem el ket tőt . O t t is van egy. 

És a kávéház Király^utcai sarkába nés 
zett . A szőke idegen követ te ezt a né* 
zést. És igen haloványan és gyöngéden 
elpirult. A jelzett i rányban Pálmai Sári 
ült a süket fakereskedő társaságában. Az 
idegen mintegy felállott a gyors pillantás 
sával és meglepettségével, noha maga 
ülve maradt . És ahogy a lányt nézte, aku 
nek karcsú, gyenge derekán friss, fehér 
bluz feszült, mindjár t megérzett egy más 
sik pillantást is, amely szintén a lányt 
égette. Négy asztallal odébb ott ült Lan= 
ger, a házbérmilliomos. Észrevétlen ült, 
lángoló szemével sóváron habzsolta a 
leányt, mint az éhes utcai kutya a cse* 
mege kirakatot . 

Az idegen visszafordult az asztalhoz. 
Tágult a melle, homloka mintha megnőt t 
volna magas fehérségében, kék szeme ra= 
gyogott. 

— Az urak nem hiszik el, hogy az vas 
gyok, aki vagyok. Ugy látszik, bizonyi* 
tanom kell. Holnapra el fogják hinni! 

Ez a kijelentés annyira nem illett bele 
a társalgásba, hogy mindenki megütődve 

HSífcáiiyi Zsolt:",;Vidéki koncert". Apolló Kabaré." Gózon, Kőváry, Gózon, Haraszthy 

nézett rá. De ő már felállott és bucsua 
zott . Szinte fu to t t ki a kávéházból. Fu» 
tása szenzáció lett volna, de ekkor meg« 
jelent az asztalnál a valódi miniszter. A 
választójogi: Vázsonyi Vilmos. Leült a 
főszerkesztő mellé. Szomjasan lesték s z a ' 
vait. Az idegent mindenki elfelejtette. 
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A Bús Pierot dala 
(Das Lied vom trauernden Toren.J 

Irta : Psilander Valdemár. Fordította : Radó 
litván. Zenéiét szerezte: Alexander Schirmann 

SINSSTIMME. 

PIANO. 
(id.Kj.rfc.) 

acccl 

• »ig. 
ke aus Leid und 
den das Schick- sa) nun 

Csendül a csengő, a hárfa peng, 
Mint egy király, a clown megjelent. 
Birodalma a szürke porond, 
Dalolj, dalolj... szegény bolond! 

Kedvesed rútul ha elhagyott, 
Mondd csak, Bajazzó, mért siratod? 
Szóljon az ének és szűnjön a gond, 
Dalolj, dalolj ... szegény bolond! 
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És ha elér a Kaszás Nagyúr, 
Megfagy az ének és pattan a hur. 
Tűnik a vígság, foszlik a kóc, 
Te csak dalolj, szegény bohóci... 

üti át, 

kit a sorsod kínpadra vont, 
dalolj... szegény bolondt 
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Tengerre magyar! ÍOO, 
'ülönös jubileumot ül a FóVá* 

ffji rosi Orfeum: a Tengerre ma* 
gyar c. revüt, amelyet még 
a mult szezonban mutatott 

be, századszor adja; olyan eredmény 
ez, amely mellett meg kell állanunk 
egy pár szóra. A revü, amely egy« 
részt technikai bravúrok tömege is, 
estérőbestére zsúfolt házak mellett 
érte meg ezt az orfeumi viszonylat* 
ban szokatlan jubileumot. Ebben nagy 
része van természetesen a revü szer* 
zőinek és a kitűnő előadásnak is. 

Kövessy Albert egy fordulatos, 
frappáns kis mese keretébe helyezte 
bele a technikai mutatványokat és a 
szereplőket hihető és kedves játék 

formájában viszi keresztül a sülyedő 
hajón, a tengeralattjárón és alkalmat 
ad egyben a bombázott London be* 
mutatására, amely fölött vésztjósló 
reflektorokkal megjelennek a halált* 
hintő Zeppelinek. Szenes Béla ritmu* 
sos verseire Márkus Alfréd jeles mu* 
zsikát komponált és így érthető, hogy 
nem egy száma, mint például a 
„Négy, egy, kettő, három, négy, légy 
a pici párom légy" kezdetű szezon* 
sláger lett. Hogy a revü kitűnő, an* 
nak bizonyítéka a hír, amiről lapunk 
más helyén is megemlékezünk, hogy 
a bécsi- Ronacher mulató megvásá* 
rolta a szerzőktől. 

Az előadás elsőrangú. Huszár Ká* 
rolv, a nagyszerű humorú komikus, 
egy hadimilliomos alakításával utói* 

Szilágyi Rózsin dk a Magyar Szinház tagjának nyaralásáról készült felvételek 
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érhetetlent produkál. De a többiek 
is mind, akiknek szerep jutott, jele* 
sül megállják a helyüket. Mezei Ilon* 
ka, Hollós Terus, Nóvák Mihály, 
Szepessy Vilmos, Hunyadi Emil, Kő* 
vessy Albertné egytől*egyig kedves 
szinészalakítást produkáltak és így 
érthető, hogy eddig a Fővárosi Or* 
feum előadásain százötvenezer ember 
nézte meg a „Tengerre magyarét. 

Természetesen a jubileum után is 
továbbra is műsoron marad a nagy* 
sikerű revü, az elsőrangú szereposz* 
tással és a nagyszerű technikai appa* 
rátusokkal, amelyeket Kraetke Albin, 
a Fővárosi Orfeum technikai mestere 
tervezett bravúrosan. 

Nóvák Mihály, a Tengerre magyar 
hajóskapitánya a siker érdekében 
nyáron műszaki tanulmányokat vég* 
zett, hogy a tengeralattjárót vérbeli 
hajósként vezethesse. 

Ez sikerült is neki. 
A Tengerre magyar nagy sikere 

mellett estérőhestére ép ily nagy si* 
kere van a kisérő műsornak is. 

Hunyadi Emil a közönség harsány 
kacagása mellett mond esténként egy 
kedves, énekes konferanszot a hadi* 
kocsisokról. 

Ferenczy Károly egy szeriőz dallal 
és egy humoros kupiéval tetőzi be a 
nap nagy sikerét. Mindakét dalnak 
szövegét és zenéjét Kondor Ernő írta. 

KÉT FENYŐ Labori felv. 
A Vígszínháznak két u j tagja van. Az egyik az Aladár testvérek. A „Tímár Lizá"*nak egyik 
Fenyő Emii, a második Fenyő Aladár. Vidék* mult heti előadásában mutatkoztak be, amely» 
ről szerződtette a direkció a két Fenyőt: és ben Fenyő Emil Kunó grófot, Fenyő Aladár 
ez nem csak névrokonság, mert az Emil és pedig a Házi ügyvédet játszotta sikerrel. 
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Városi Színház meg a 
Beőthy*szinházak után ncz= 
zünk szét egy kicsit a Nem« 
zetiben is. Ki honnan került 

az ország első szinházához, honnan 
hozta fel az életre szóló meghívás a 
legszebb pozícióba, ami színésznek 
juthat. 

A Nemzetiben, mint illik, a lcgerő* 
sebb a tradíció, a nagy mult cirilé* 
keinek tisztelete. Ez a tisztelet jár 
itt természetesen a régi nagy revek« 
nek, amelyek fiatal viselői színész* 
gyerekek gyanánt nevekedtek fel, 
már gyerekkorukban a Nemzeti Szín* 
ház tagjaivá jelöltettek, elvégezték 
az Akadémiát, aztán csakugyan ta* 
gokul szerződtek. A színészvér teszi, 
hogy nem lehet őket a herbevtizmus 
vádjával illetni, mert tradicionális 
név mellett tradicionális tehetség is 
adatott nekik. Ilyen például Váradi 
Aranka, aki Váradi Antal leánya* 
ként iratkozott be az Akadémiára, 
onnan egyenesen a Nemzeti Színház* 
hoz került, de akárkinek a lánya lett 
volna, úgyis oda került volna. Ilyen 

Lánczy Margit, a nagyemlékű Lán* 
czy Ilka leánya, Mátrai Erzsi, a szin* 
ház néhai rendezőjének a leánya, 
Ághi Böske, a kolozsvári Ághi bácsi 
leánya, Náday Béla, a nagy Náday 
fia, Paulay Ede, a nagy Paulay ro* 
kona. Vízvári Mariska már meghat* 
ványozta a dolgot. Nemcsak ő ke» 
rült így a Nemzetihez, hanem a leá* 
nya, Tapolczai Jolán is. 

Az Akadémia, mint a Nemzeti 
Színházzal szoros rokonságot tartó 
intézet, általában sok tagot ad mindig 
a színháznak. Az elmúlt napok hőse, 
Bayor Gizi is, nemrégiben végezte 
az Akadémiát. Márkus Emilia, a leg* 
elsők között is első, szintén egyene* 
sen az Akadémiáról került a szin* 
házhoz. Hajdú József. Kelemen Má* 
ria, Horváth Jenő, Ligeti Juliska, 
Gyulay Edit, Lubinszky Tibor az 
Akadémia oklevelével nem mentek 
vidéki színpadokra, rögtön kitárult 
előttük a fényes porta kapuja. 

Más színházakból ritkán szerződ* 
tet a Nemzeti. Mint állami színház 
szigorúan őrködik a szerződéses kő* 
telességek megtartása és megtartatá* 
sa felett. Már pedig az ilyen átszer* 
ződések egyik színházból a másikba, 
legtöbbsször szerződés ellenére tör* 
ténnek. Egy=kettő mégis akad a 
Nemzeti tagjai közt, akit más pesti 
szinház nevelt a számára. Odry Ár* 
pád például a Vígszínház tagja volt. 
Onnan jött Gál Gyula is. Karácsony 
estéjén ajándékba kapta a szerződé* 

sét Keglevich gróftól. A Vígszínház* 
ból jött át Kun László, a karmester 
is, valamint Kiss Irén, a kitűnő ko» 
mika. 

A Magyar Szinház adta Kürti Jó* 
zsefet a Nemzetinek, továbbá Aczél 
Ilonát, Gabányi Lászlót, Rózsahegyi 

IÇi honnan jött 
a Nemzetihez? 
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Kálmánt, Nagy Terézt, Molnár 
Lászlót. A Népszínházból szerződött 
a Nemzetihez Hegyesi Mari, meg 
Bónis. A buda=temesvári társulattól 

Jött a Nemzeti Színházhoz Pethes 
Imre, aki Budán ugy eljátszotta a 
Cyranót, hogy Somló Sándor rögtön 
•szerződtette. Onnan jött Barthos 
Gyula is. Somlay Artúr nagy tehet* 
ségét a ligetben fedezték fel. 

A vidéki színházak közül a kolozs* 
•vári Nemzeti Szinház adta a leg* 
több tagot. Itt játszott Jászai Mari 
és tünt fel, mint fiatal tragika, Ko* 
lozsvárról jött Ivánfi Jenő, Gyenes 
László, Pataki József, Mészáros Ala* 
jos, Rajnai Gábor, Szacsvay, Somló 
Emma, Fáy Szeréna, Kürthy György, 
ujabban pedig Hettyey Aranka és 

Horváth Paula. Viszont Fehér Gyula 
Újpestről szerződött, Lugosi Béla 
Sopronból, Mihályfi Károly aradi és 
szegedi sikerek hire után, Rosos 
Gizi Pozsonyból. Vidékről jöttek 
Dem jön Mari, Iványi Irén, a maga 
idején pedig Császár Imre is. Dem» 
jén Mariról ne felejtsük el, hogy 
énekes primadonna volt a vidéken. 

Akik vidéken jártak, azok között 
sok van olyan, akit a Nemzeti Szin» 
ház küldött le ösztöndíjjal tapaszta* 
latokat és színpadi gyakorlatot sze=> 
rezni. így küldték le Beregi Oszkárt 
Pozsonyba, ahol akkor Szendrey tár« 
sulata játszott. (Beregi Reinhardtnál 
is leszolgált két esztendőt.) Bakó 
László, mint ösztöndijas, Pozsonyba 
és Pécsre ment le rutint szerezni. V. 
Molnár Rózsi Pozsonyban volt, mint 
ösztöndijas tag. 
** »ÉJf1«̂ * I * i^l n^l L>lt >i I n i I I 

Hollay Kamilla, a Star^filmgyár művésznője 

À 
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Garamszeghy Sándor eredetileg 
katonatiszt volt. Kadét*rangját hagv* 
t a ott, hogy színész lehessen. Náday 
Ilona pedig férjhezment az Akadé* 
mia elvégzése után. Házasélete pol* 
gári nyugalmából lépett aztán a 
Nemzeti Szinház színpadára. 

Csillag Teréz egyszer elszerződött 
•a Vígszínházba. De aztán visszajött. 
Most tanár azon az Akadémián, ahol 
valaha ő maga tanult. Rákosi Szidi 
is tanár, de a saját iskolájában. 

Vegyük sorra végül a vezéreket. 
Hevesi Sándor, akinek bölcsészeti 

doktorátusa és tanári diplomája van,, 
most harmadszor van a Nemzet i 
Színházban. Először Beöthy szerződ* 
tette németországi tanulmányútja, 
után. Másodszor a Népszinház»Vig; 
operától szerződött vissza, harmad* 
szor az Operaháztól. Ö az egyetlea 
tag, aki az Operából jött, mégis ő> 
énekel legkevésbbé. Csatóh Kálmárk 
doktorátusa jogi természetű. Ö & 
kultuszminisztérium fiatal tisztvise* 
lője volt, mikor felfedezték, hogy 
milyen jó rendező lenne belőle. Le t t 
is. A harmadik rendezőről, Ivánfiról» 
már mondtuk, hogy Kolozsvárról 
jött. Bálint Lajos, a művészeti tite 
kár, munkatársa volt a Magyar Hir* 
lapnak. Péchy Gyulát, az adminisz* 
trativ titkárt, a pénzügyminiszter 
riumból hozták ide. Czollner Béla, & 
direktor jobbkeze, mágnáscsaládok* 
nál tanárkodott, onnan a képviselő* 
ház tisztviselői karába került é s 
onnan jött a Nemzetihez. 

A legjobb társulattól Ambrus Zol» 
tán szerződött a Nemzetihez: az iro*» 
dalom éléről. 

Dr . Guth i S o m á n é áJl. k é p . oki é n o k t a n á m ö , 
a m . k i r . O p e r a h á z volt t a g j a , k i működésiét e g é s z -
ség i okokbó l volt k é n y t e l e n f é l b e s z a k í t a n i , az 
é n e k t a n í t á s t újból -megkezdi . B e r l i n b e n és L o n -
d o n b a n b i r e s m e s t e r e k n é l tökéle tesdte t t m ó d s z e r é -
vel k i k é p e z o p e r á r a , ope re t t e - é.s h a n g v e r s e n y -
é n e k r e . É r t e k e z n i dél i 12—l-ig l ehe t . T e l e f o n : 
J t a s e f 10—09. L a k á s : Ráikóczi- tér 0. 

SCHN Ë WINTER RÓZSI 
N Ő I S Z A B Ó N É 
BUDAPEST, IV., Váci»utca 9. 

M ŰHIMZÖ SPECIALISTA 
.„,,,„„ F R E Y B E R G E R A L F R É D 
8, 47 B u d a p e s t , IV., Váci u l . 8 . 

MŰVÉSZI IAMPAERNYÖK 
s e l y e m b ő l 
l e g e x q n t z l t e b b 
m o d e l l e k Szásznénál, V. VArzl.nt 4. 

( • V v n i í a t i 
i t f H y a i M l v a r n á l ) 

VILMÁ m o d e r n mijvészi UÂLÂ5Z 11 LI Hl H fény Képező műterme 
* * I¥..KristóI-lsr 2.ïàci-u.saroIf. Kirakat ugyanott. 

veg> tiszt tó és mii-
kelmefestö intézete „Vörösmarty" 

Budapest, VI, Andrássy-ut 66. Bejárat:Vörösmarty-utca 
6 óra alatt tisztit ! Telefon 13-15 24 óra alatt fest! 

Kölcsönkönyvtár 
A n d r á s s y - ú t 3 3 . 

I s m e r t e t é s d í j t a l a n IT 

C f e n e s e r 3 r é r v > 
A K E L M M ó T v f ö y r i i z i T i ó VÁLLALTA 

/ 1 v i f p ^ t s ö e r d ^ s c r - u 
0 reayoN 166-38. 

A " H P " 

folyóirat magán 

S Z Í N É - Z K É P Z Ő 
SZABAD1SKOLÁ3A 
Beiratkozni naponta 
d e."2il tó l-ig lehet 

nárza János vezetésével 
V , VisegrádUu. 15. félem. 
Egy letesitendö kamara-
farsulaf előkészítője. • • 

D B I I t f E D n h D f l vegytisztitú intézete 
• n i l « C i l I I I I I W legszebben festi s tint! 
B u d a p e s t . VI., N a g y m e z ű - u f c a H . I Ü 1 T 



SZÍNHÁZI ÉLET 

A F Ü L B E M A S Z Ó Z E N E . A 
Sz tambul r ó z s á j a immár kő« 
zeledik a lOOdioz. Legutóbbi 
e lőadásá t nagy megt i sz te l te i 
t és ér te . Ké t zenesze rzőnk 

l i a l l ga t t a végig az e lőadás t és pedig, ké t 
»olyan k o m p o n i s t a , aki m a g a is s z á m o s 
n a g y s ike rnek vol t részese . Igaz ugyan , 
t i ogy csak az egyik é rdemel t e meg a ba= 
•bért, m e r t a más ik b izony szívesen ol= 
^vasgatott idegen p a r t i t ú r á k b a n is. 

A z egyik zeneszerző , — az, aki öns 

maga k o m p o n á l t a o p e r e t t j e i t — így szó l t 
t á r s ához : 

— Mit szólsz e s ike rhez? A z egész 
pub l ikum d ú d o l j a már a Sz tambul rózsá» 
j4 t . . ' • '• ; , i 

— Ez is valami! — szólt fitymálva a 
más ik k o m p o n i s t a . — Elvégre a század ik 
e lőadás felé köze led ik ez az ope re t t . 

— Igazad van! — fe j ez t e be a v i tá t az 
első k o m o p n i s t a . — A te o p e r e t t j e i d e t 
már a — première előtt énekli a közön» 
ség. 

R. TÓTH JÓZSEF, az Aradi Színház tagja 
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Jiz ördög árnyéka 
Mia May film a Mozgókép'Otthonban. 

A M o z g ó k é p * O t t h o n eddigi s z o k á s á h o z 
h iven , ezen a h é t e n is szenzác ióval szol* 
gál. Mia May, a h i res moz i s t a r ú j k é p é t : 
A z ördög á r n y é k á í t m u t a t j a be. Ez a 
n é g y f e l v o n á s o s d r á m a szenzác iószámba 
fog menn i . 

Mia M a y régi ös inerőse a pest i mozi* 
l á t o g a t ó k n a k . B á t y j a a vi lághírű r e n d e z ő : 
J o e M a y fedezte fel az ő nagysze rű szin* 
j á t s z ó képességé t és azó ta Mia M a y csak 
szenzác iókka l szolgál. F inom arcéle, ne* 
m e s gesztusa , ruhakompoz ic ió i egytől? 
egyig v i lágs ikerre p r edesz t i ná l j ák . 

Egy szuggeszt ív h e g e d ű m ű v é s z alakítás 
sáva l mé l tó p a r t n e r e k é n t m u t a t k o z i k be 
B r u n o Decar l i . 

A d a r a b b a n dr . Enge rn b á n y a m ű v e i b e n 

dolgozik H a u e r m u n k a v e z e t ő . H á z t a r t á » 
sát a kis Mia vezet i . Dr. Engern ö rökbe» 
f o g a d j a az á r v á n m a r a d t kis l eány t . 

Mikor Mia t a n u l m á n y a i t be fe j ez t e , d r . 
Enge rn magához veszi őt, megszere t i és 
feleségül is veszi . 

Egy es té lyen Mia meg i smerked ik Car» 
los Va ldez hegedüművészsze l , ak inek ér» 
dek lődésé t a szép a s szony c s a k h a m a r fel» 
kelti . Va ldez ar ra kér engede lmet , hogy 
meglá toga thas sa őt . A z asszony azzaE 
u t a s í t j a vissza ezt a kérés t , hogy férje 
nincs i t t hon és így n e m f o g a d h a t . Ezze l 
akar megszabadu ln i a férfi d é m o n i k u s ha» 
ta lmátó l . 

N é h á n y nappa l k é s ő b b a kis G e r d a 
megbe tegsz ik . Fe j t i f u sz t k a p és b e t e g s é g e 
oly súlyos, hogy csak a n y j a ö n f e l á l d o z ó 
ápolása t u d j a ő t az é le tnek m e g m e n t e n i . 

E k k o r ta lá lkozik Mia i smé t Va ldezze l , 
aki m i n d e n e re jéve l meg a k a r j a z a v a r n i 

Koch Ilona, Budapest 
Hajfestés 20.— K Manicilre — 70 F 

N é p s z i ú h á z - u . Hajmosás 2 — K PedicUre —.70 K 
37., I I . e m . á . OndulnUs — .70 F Arcápolás 1 . - K 

( L I F T ) Fésülés . - .70 F 

NÔI KALAP KÜLÖN-
L E G E S S É G I TERME BÁRDOS és HERCZEG 

BUDAPEST,IV., VÁCI-UTCA 8.,félemelet T E L E F O N : M - I S . 

c&órei2Óú at. _ 

IIV. Sf^rtJbaí&p S.sxJl^z 

NAGY M I H Á L Y 
Budapest, V.,Váci-ut 4. DROGÉRIÁJA 
Sz »ppan<»k, illatszerek, kötszerek, 
háztartási cikkek legolcsobb be-
vásárlási fonása . Ruliafescékek 
minden szinben kapható. Telefon : 160 -96 . 

TISZTVISELŐK ZEHETflHFDLYRPlB 
XXftKMHHlMIHKXMMX « X K X M I K k R M K 

Baross-utca 75. sz. 

Beiratások egész éven át. 

K M E B 

P r i c c i T?r \c ir» í i operaénekesnő HANGFEJLESZTŐ ÉS HANGKÊP 
1 V O & M J Y O M I l d énektanárnő ZŐ MAGÁNÉNEKISKOLA. 
E r é n y i R.Antal l , 

énektanárnő 
énekmester 
zeneszerző 

VII. KER. ERZSÉBET-KÖRllT 40=42. 

D í j m e n t e s próbaéneklés és felvéteí egész 
éven át — Kiképzés : operára, hangverseny-
oratorium, operett és kabaré é n e k l é s r e . 
Délelőtt 11-től délután 5-ig. 

[El CB 3 
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az asszony nyuga lmá t . Kényszer í t i az aszs 
szonyt , h o g y a m á s n a p i á la rcosbá lon megs 
j e l e n j e n . Mia hazaérkezve , sz i lá rdan elhas 
t á rozza , hogy a bálra el fog menn i azér t , 
h o g y V a l d e z n e k m e g m o n d j a , hogy n e m 
s z a b a d t ö b b é ta lá lkozniok . D e a férfi rá* 
kényszer í t i a s a j á t a k a r a t á t és e lnyeri a 
be leegyezésé t ahhoz, h o g y hazak í sé r j e . 
Mia hazaérkezve , először a kis G e r d é h o z 
siet, aki f e l éb red t és r émül t en l á t j a az 
ü v e g a j t ó m ö g ö t t az ö rdög á rnyéká t . A z 
a j t ó m ö g ö t t ugyan i s az ö rdögnek masz* 
k i rozo t t Va ldez áll! A k i s lány megha l 
ezen az é j s zakán . 

G e r d a halála és a l e lk i furda lás Miá t is 
ágyba dön t ik . A f é r j Mia nap ló jábó l meg» 
t u d j a Va ldez o s t r o m á n a k tö r t éne t é t . D e 
a f é r j úgy érzi, hogy az e s e m é n y e k b e n ő 

is h ibás és megbocsá t a fe leségének. 
Ké t év mul t el. I smé t egy kis g y e r m e k 

kacagása v id í t j a fel dr . Engern házá t , 
amiko r a sors i smét Mia elé ve t i V a l d e z t . 
Egy séta a lka lmával ta lá lkozik vele Mia 

s a férfi i smét kénysze r í t en i t u d j a őt arra, 
hogy es tére a p a r k b a n ta lá lká t a d j o n neki . 
Mia be leegyezik a ta lá lkába . 

M á s n a p reggel a lapok közl ik azt a hírt , 
hogy Car los Va ldez t , a h í res hegedű* 
művész t egyik ny i lvános p a r k b a n lőt t 
sebbe l ho l tan ta lá l ták . N é h á n y nappa l 
ké sőbb egy csavargó t f o g n a k el, aki egy 
zálogosnál egy C. V . m o n o g r a m o s órá t 
aka r t e lzálogosí tani . Ezt a csavargó t vá* 
d o l j á k a gyi lkossággal . 

Ekkor Mia végleg le akar számoln i en» 
nek az e m b e r n e k még az emlékével is. 
Ö maga j e l en tkez ik a bí róságnál , e l m o n d j a 
a t ö r t é n t e k e t ; e l m o n d j a a ta lá lkát , ame= 
Iyen Va ldez szeme l á t t á r a aka r t öngyil* 
kos lenni, de Va ldez ki a k a r t a csavarni 
kezéből a fegyver t , amely elsült és Val= 
dez t megöl te . A bíróság gonda t l anságbó l 
o k o z o t t emberö lésé r t ítéli el az asszonyt , 
a k i t - a z o n b a n bün te t é se le te l te u t án f é r j e 
i smét k a r j á b a ölel és ú j r a v isszavezet i ő t 
a családi szen té lybe . 

Az Ördög Árnyéka, a Mozgókép Otthonban. Mia May, Brúnó Decarli. 



p r 
ÉRDEKES NÉGYKEZES. 

Felhő Rózsi szomorúan állt dél? 
utáni próba után, a Royai Or» 
leum nézőterén. 

— Mi ba j ? —• kérdezi Zer« 
kovitz Béla — hiszen a „Három 

halár hotel"'ban nagyszerű szerepe lesz. Nagy 
Endre valósággal remekelt. 

— A szerep kitűnő — feleli Felhő — d e . , . 
Amikor a primadonna azt mondja: „de", 

akkor baj van. Ezt a „det" ilyenkor gyorsan 
ki kell küszöbölni. 

— A zenével sem lehet baj — jegyezte meg 
szerényen Zerkovitz —-talán a versszövegek 
nem helyesek? Azokkal van baj? 

— igen, a dalokkal van baj —• felelte hangs 
jában kétségbeesett sötétseggel Felhő Rózsi — 
én még egy számot szeretnék. Nekem kevés, 
amit énekelek. 

— Ha csak ez a baj, ezen segithirtünk — 
mondta Zerkovitz és telefonon felhívta A Nap 
szerkesztőségét. 

— Halló, ott Szenes ember? 
— Igen, Szenes Béla. 
— Zerkó. Felhő szeretne még egy számot. 
—. Átjövök néhány perere. 
ö t perc múlva már az irodában voltak, 

hárman: Felhő Rózsi, Zerkovitz és Szenes. 
— Mikor kaphatom meg a dalt? — kér* 

dezte Felhő — holnap? holnapután? 
Ekkor már Szenes ember az Írógépnél ült 

és kopogta a dalszöveget. Zerkovitz néhány 
pillanatig nézi, olvassa, aztán, hogy Szenes 
rátér a második szakaszra, leül a pianino 
mellé, mely ott állt az Írógép mellett. És most 
egyszerre dolgoztak iró és zeneszerző. A leg« 
érdekesebb négykezes: Írógép zongorakiséret« 
tel. Egyszer csak Felhő Rózsi is beleénekel 
a koncertbe: még a harmadik strófa el se 
készült, már énekelte az elsőt. 

Ideírjuk még azt, hogy e hirtelen készült 
dal tetszik a próbák intim közönségének a leg« 
jobban. Azt is elárulhatjuk, hogy Zerkovitz 

most egy olyan gépen töri a tejét, melynek 
egyik oldalán bedobnak egy zeneszerzőt és 
szövegírót, a másikon pedig máris bújik kis 
felé az a bizonyos suszterinas, ki már az uj 
slágert énekli. 

A NÉVJEGY. Van az egyik 
színházunknak egy nagyon esi* 
nps, egészen tehetségmentes, de 
azért kedves tagja, aki eddig 
csak némaszerepekben aratott 
teljes sikert a látcsövező kö= 

zönség előtt. A szinház azonban ambícióra 
sarkal, a színpadon való megjelenés, ha még 
olyan szép is ez a „megjelenés", magában véve 
nem elégit ki és a kis színésznő elhatározta, 
hogy most már tenni kell valamit. Itt a sze* 
zón kezdete, a megújhodás korszaka, neki most 
már szerepet kell kapni. A nemes elhatározást 
követte a tett: a kis színésznő nagy szepegve 
elment egyik nagyon előkelő prótektorához és 
megkérte, ajánlja őt be az igazgatónak, hogy 
adjon neki szerepet. 

A protektor szivét meglágyította a kérés, 
nem tudott ellentállni. de mert nagyon sok a 
dolga, bokros teendői vannak, kijelentette, 
hogy sajnálja, nem mehet el személyesen az 
igazgatóhoz, hanem majd ir néhány sort a név» 
jegyére. A kis színésznő boldogan rejtette a 
névjegyet retiküljébe és elsietett. 

Néhány nap múlva a protektor a dunaparti 
korzón találkozott a kis szereprevágyóval. 

— Nos? — kérdezte — volt valami haszna 
a névjegynek? 

— Hogyne! Arra irták a szerepemet — fe« 
lelte megelégedetten a kicsi, tehetségmentes 
színésznő. 

Nem minden ember színész azért, hogy a 
színpadon játszik. 

Szigethy József. 



A FOGORVOS. Da lnok i Vik* 
tor, az ope raház széphangu 
művésze s z a b a d i d e j é b e n tudva* 
levőleg a fogorvos i p raksz i s t 
gyakoro l j a . Éppen erről volt 

szó a n a p o k b a n az O p e r a kávéházban , 
mikor V i d o r a k ö v e t k e z ő szavakka l for* 
dul Da lnok ihoz : 

Bará tom, a t e mes t e r s égede t k e t t ő é r t 
i r igylem. M e r t idegölő, c s a k h o g y n e m a 
t e idegeidet öli, h a n e m te öiöd a m á s o k 
idegeit és m e r t e lő t ted m i n d e n n ő 
őszinte . Mer t amikor oda ül a bársony» 
székedbe és k iny i t j a a szá já t , h á t okvet» 
lenül k i m u t a t j a e lő t ted . . . a foga fe* 
héré t ! 

A Frontszinház az olasz harctéről visszatérve, Szerbiába indul. 
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M D É K A r i O Z Í G É P R Ó L 
ÍRJA VÁRNAI D T W 

V. A RENDEZÉSRŐL. 

d r a m a t u r g b e r o n t a főrendező« 
höz, aki éppen azzal foglala« 
toskod ik , hogy az imén t elké« 
szült h á r o m f e l v o n á s o s bohózat-
fe l i ra ta inak cs inál ja meg a ter= 

veze té t . 
— Megvan , k e d v e s b a r á t o m ! Kész a 

da rab , — u j j o n g a d r a m a t u r g . Egész te= 
h e t s é g e m e t b e l e f e k t e t t e m ebbe a kis kre« 
t é n szüzsébe . Úgyszó lván semmi sincs 
meg az eredet iből . A mag legföl lebb. D e 
a hús, k e d v e s ba r á tom, a hús az tő lem 
való. T í zéves f i lmrendezői p á l y a f u t á s a 
alatt n e m k a p o t t i lyen töké le te s dráma« 
szcenár iumot , min t ez. A z a címe, hogy 
A sóhajok hídja. 

Sarcey és T o r k o s László, a világ k é t 

l eg főbb dráma«professzora , ha é lnének 
szegények, jó izűt c se t t i n t enének , o lvasva 
a d r a m a t u r g úr k i t űnő szcená r iumá t . 
O l y a n szi lárd épi tkezés , m i n t h a C la rk 
Á d á m láncokból és c e m e n t b ő l é p í t e t t e 
volna . O lyan szellemes, hogy W i l d e Os« 
car és H e n r y L a v e n d a n (u tóbb i a f r anc i a 
akadémia tag ja) , összevéve se közel í t ik 
meg a t ehe t ségükke l . Ki tűnő , nagysze rű , 
f enomená l i s a szcenár ium, a f ő r e n d e z ő 
azonban s a v a n y ú a n moso lyog mégis . D e 
h a n g o s a n azér t a k ö v e t k e z ő k e t m Q n d j a : 

—• Bará tom, előre is g ra tu lá lok . . . 
» 

A fő rendező es te e lmegy vacsorázni a 
D u n a p a l o t á b a , vacsora u t á n a k lubba 
megy, ahol rész tvesz egy k is ke l lemes 
„zső"«ben, é j f é lu t án k e t t ő k o r hazaér , s 
ekko r előveszi a r e v o l \ e r z s e b é b ő l a szce« 

'K 

trucûtmmfiy 
lőr divat terme. 
^L-utc&ÍO. 

HERMES-VÁLLALAT 
általános ablaktisztítás, lakástakaritás, szobapadtó-bepresz 
tés és irtézetck takaiitása, poimentesités és ffregir tá-
BudapEStVIII. SzentKirâlyi u. 6. Tel József 4Z-59 

Megnyílt a 
bçtvàros 
legelőkelőbb 

tV., Haris-Bazár 
5. SL, félemelet H olgyfodrásztemte 

A nagyérdemű hölgyközön-
ség sz ives pártfogását kérik 

EDE és MARISKA hfilgyfodràszok 

Slegáns hölgufodrász »m«««*-"! 33. szám I 
és m a n i k ü r s z a l o n j 

Fiu- és leánykagyermekruhák 
legelegánsabb es legdivatosabb kivitelbenl 

Legújabb kalap- és ruhamodel lek ! 
Tekintettel a mai d r á j a é s rossz szövetekre, 
vállalom felnőttek regi ruháibél is a leg-
divatosabb gyew*wneftw*uH4ifr készítését 
Olajné KARDOS Paula 

íiu- és leánygyermekruha szalonja 
Budapest, IV., Deaf Ferenc-utca 15.111.5. Lift! 

Csillcu 
tfiizotérme 

7iuèa/ies£, tv. kbsuiMJqjot-U. i 
9efenetet.^ 

V ARGA SÁNDOR 
ari és női szabóterme 
VIII., VAS-UTCA 3 

IPARMŰVÉSZETI SZALON 
BUDAPEST, VIII. KER., BAROSS-UTCA 21. SZ. 

Batikolás. Porcel lánfestés . Művészi m o n » 
tirozás. S e l y e m lámpaernyők, á l ló lámpa 
és n indennemű iparművészet i k ü l ö n l e g e s -
ségek készen és terv szerint 
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n á r i u m o t , ami t az ágyban , a villamos* 
l á m p a fényéné l t a n u l m á n y o z n i kezd . El* 
o lvassa e g y h u z a m b a n az egészet , az tán 
le teszi a pap lan ra a pap i rkö t ege t és végig* 
gondo l j a , mi t is o lvasot t . H á t ez az, amibe 
be le kell f e k ü d n i e ? E r ? Mi lyen kár vol t 
ez t a szép, becsü le tes t é m á t így tönkre* 
t enn i . Egészen m á s k é n t ke l le t t vo lna fel* 
fogn i a dolgot . Á t kell gyúrn i az egészet , 
m e r t így s e m m i ki n e m jön , így kész bu* 
k á s a da rab . 

S m á s n a p hozzá fog az „ á t g y ú r á s á h o z . 
A z á t g y ú r á s a la t t az tán v é g k é p p n e m kell 
u j r acs iná lás t , ú j r a é p í t é s t é r teni . Mivel* 
h o g y a szcenár ium a l a p j á b a n egészen jó, 
s ami t a r e n d e z ő bele javí t , az az, hogy ő, 
aki szemtőlsszembe ismeri a színészei 
egyéniségét , egyes akc ióka t köze lebb hoz 
a szereplők j á t é k á h o z . Egyéb javí tani* 
va ló azu tán még abbóí áll, h o g y az egyes 
s z in t e r eke t m e g v á l t o z t a t j a . A „helyszíne* 
k e t " is ő ismeri l eg jobban , t ehá t törl i az 
o lyasmit , hogy aszongva „erdőszé le gö* 
rögkele t i t emp lommal , kö rü lö t t e ház ikók" . 
I lyen gruppé, ahol m i n d e z együ t tvéve 
megvan , legföl lebb O r o s z o r s z á g b a n talál* 
h a t ó . ö pedig ezér t az egy j e l ene té r t iga* 
z á n n e m kér K e r e n s z k y t ő l leszépasszé t . 

( K a p h a t a r e n d e z ő egészen gyenge szce* 
n á r i u m o k a t is, amike t va lóban á t kell doU. 
goznia elejétől*végig. De a rossz szcená* 
to rok l a s sankén t l e szok tak erről a nem> 
nek ik való területről , s így a r e n d e z ő k 
g o n d j a k e v e s e b b le t t egvgyel. Mozidara== 
b o t jól szcenirozni még m a is csak na?-
gyon kevesen t udnak . ) 

* 

A sóhajok hídja t ehá t t e r í t ék re kerüh. 
N a g y s z a b á s ú film lesz. a l eg jobb sziné*> 
szek és a l egnagyobb a p p a r á t u s kell hozzá. . 
Kik legyenek a fő sze rep lők? T íz első* 
rangú szinész és sz ínésznő egész szezonra^ 
le van szerződ te tve , ezek közül n é g y e n 
nagyon a lka lmasok lesznek négy szerepre. . 
D e ki j á t s sza el a főszerepe t , a s ó h a j o k 
h í d j á n a k öreg ko ldusá t , aki t ö b b száz-
évesnél és mégis olyan friss, h o g y vezére-
Q u a r a n t a vá ros h i rhed t orvgyilkos=ban=. 
d á j á n a k . A s ze r ződ t e t e t t sz ínészek m i n d 
f i a ta labbak a h i rhed t öreg CadoranánáU. 
er re a sze repre egyedül X. úr a lka lmas , 
az X. sz inház Sch i ldkrau t ja , aki a z o n b a n 
egyszer , r égebben k i j e len te t t e , hogy n e m 
já t sz ik el f i lmszerepet ö tvenezer k o r o n á n 
alul. H á r o m e z r e t lehet adni ér te . Levé lke 
m e g y a művészhez , aki m á s n a p megje le* 

& 
(KP. 

női dioatterme 
ív fyisi-uloa. i. 

Művésznők ! 
É N E K T A N Á R N Ő N É L gyor s m ű v é s z i 
hibépzést nyerhetnek. Specialista Ca-
baret és Operettben, magyar, német, 
f rancia , angol dalok, hangversenyszámok 
be tan í t á sában . x Fogad 2 —4-ig . 
IV., Irányi-utca 21-23, féiemel t4/B. 

uzőterme 
Budap st, IV., Semmelweiss-
utca 14. szára, II. eme.et 8. 

DUDÁS 
SZŰCS-
ÉS PREPARÄTOR 
IV., Váci-utca 51. u . 

Megrendeléseket, kabát meghosszab-
bítást, boá-, karmantyuátalakitisV 
elfogadok. Nyersbőrt ki doigozok., 
meglestek, moly ellen prepairáíok. 

LAMPL JÓZSEFNÉ 
nőt divatszalonja 

VI., cOilmos császár-ut 33 

Az ország legnagyobb I 7 Î Ç 7 I À KV! P P K P T T P Budapest, Koronaherceg-
női divatkelme áruháza LHoZ/LU Lű r C I l C l L utca 14-16 (a ISpottivalncatea) 
Cégünk saját részért lekötött különleges női divatkelméket feltűnést keltő nagy választékban tart raktirao 
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ï i ik a fő rendezőné l , az o k o s a n d iskurá ln i 
k e z d vele és végül is X. úr fé lóra múlva , 
a mege légede t t ség p í r j áva l az a rcán í r j a 
a lá azt a há romeze r k o r o n á r ó l szóló szer* 
ződés t , ami t a ke re skede lmi igazgató tesz 
e lébe. 

— Bajlós! — k iá l t j a el m a g á t m o s t a 
f ő r e n d e z ő , mire a levelezési osz tá lyból , 
aho l az í r ó g é p k i s a s s z c n y o k n a k kurizál t , 
a k ö v e t k e z ő p i l l ana tban á t roba j l i k a se* 
gédrendezö. A segédreridezőt még egyszer 
b e m u t a t o m közelről is az o lvasónak , m o s t 
a z o n b a n csak annyi t , h o g y a segédren* 
dező , aki egy évig hőssze re lmes vol t a 
c i rôka*marôkai sz ín társu la tná l , s e fölé« 
nyes s ze repkör t d o b t a o d a ezér t a fárad* 
s á g o s és nem é r d e m e szer in t mé l t ányo l t 
á l lásér t , megál l a f ő r e n d e z ő aszta la e lőt t 
é s ezt m o n d j a : 

— T u d o m , ho lnap m e h e t e k mot ivumo* 
k a t keresni . 

A s egéd rendező ezzel a csüggeteg mon* 
d á s á v a l ú j foga lma t i óp í t a gyanú t l an 
olvasó elé. Mi az a motívum? Ennek a 
környezeteket h ív j ák , a t e rmésze tben i 
f e lvé te lekhez a lka lmas he lyeke t , amike t 
n a g y o n g o n d o s a n kell megvá lasz tan i . A 

SZI-NHAZI ÉLET 

l e g f o n t o s a b b he lyeke t rnaga a f ő r e n d e z ő 
á l l ap í t j a meg, a t öbb i t a segédrendiező 
nézi ki, kçr i hozzá az engedély t , pé ldáu l 
va lamely ik villa t u l a jdonosá tó l , t e m p l o m i 
sekres tyés tő l , vi l lamos*igazgatóságtól . A z 
egyik i lyen he lysz in a Török*dülőn van , 
a más ik K ő b á n y á n . D e igen figyelemre* 
mé l tó m o t í v u m o k v a n n a k Pes t k ö r n y é k é n 
is, ahová a s e g é d r e n d e z ő n e k természete* 
sen ki kell u tazn ia . 

A f ő r e n d e z ő ezu t án a díszletfestészettel 
á l lapodik meg. Ki í r ja , mi lyen in te r iő rök 
szükségesek , meg te rvez te t i és e lkész í t te t i 
azoka t . A z u t á n m e g i n d u l n a k a tanácsko* 
zások a főszerep lők , az ope ra tő r és a 
s egéd rendező bevonásáva l . R é s z l e t e k r e 
b o n t j á k a da rabo t , a f ő r e n d e z ő olvasó* 
p r ó b á t rendez , k ö z b e n egyik kezével foly» 
t o n o s a n j e g y z e t e k e t ve t a n y o m t a t o t t 
b l a n k e t t á k r a , amelyek közül egy, pé ldául 
az első fe lvonás ö töd ik j e lene téné l a kö* 
v e t k e z ő k e t t a r t a lmazza : * 

így indu lnak meg a d a r a b e lőkészüle te i 
a f ő r endező i r o d á j á b a n . Egészen m á s 
kép, más világ, ami az ateliében tárul fel 
e lő t tünk . 

Forróságban hüsit, üdit,masz-
százsnál, fürdő-
nél legkitűnőbb 

hatású a finoman kellemes illatosviz. Bárki állandóan ké-
szítheti. Receptet küldöm 2 korona beküldése ellenében. 

• Pontos, olvashaió F ü l ö p l.9 B u d a p e s t , c*™«* 
II. ke rü le t , Zsigmond-utca 84-85. sz. 

FAbb I . és TÁRSA 
Baját készit-
mőnyü kefe 
és pipere-
cikkek 

Legjobb szobaseprtt és parketkefe kaphaió. raktára 

Budapest, VI, Hndrássy-ut 19. 

NöifésUlés,oiida- 1 | Á / ! Á VIII.. Aggtelekl-u. 
lácztó hajfestés és w # * \ J w Z a sz, 
szőkítés, manikür hölgyfndrasz (Rákdczi-ut sarak) 

KOSZTÜMÖT " f Hárol* 
• • készítek a legpedánsabb izlésü wl-wOPOSmariy-
WL HL úrhölgyeknek jutányos áron utca S3, i. ló. 

k f y ú r o ó i J V ^ a n i ^ r s S a g f ö 

1 
É t ó l W JesziA JMerlù 

//oA/antíuf-' 

dfiqyétér 

Telt fon: 146-65. 

Németh Erzsi női kalapterme 
VI., Andrássy-ut 1. 

Magyarországi vezérképviselet : Székel/ 
Vilmos Budapest, Vili., Räkk Szilárd-u. I I 

Német tisztesség gyártja. Magyar becsület terjeszti. 

l l a a J S a J a H szappan . . . . 6.— korona 

Dermedas : : 3 - 1= 
Kérje a megfelelő üzletekben, ha ártalmatlan 
és hatásos bőrápoló-szerebre van szüksége 
Tiszta, szép arc, szép fehér kéz, hosszú 

fiatalság, üdeség, finomság ! 

Kapható minden gyógyszertárban, drogériában, és 
Wafszerfárban ! Telefon József Z6—37 
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Halló, mi újság ? 
FELHŐ RÓZSI, aki a külföldről vissza* 

térve, a RoyalsOrfeumban lép fel esténként — 
különösen abban a szerepében nagy a sikere, 
amelyet Nagy Endre írt számára. Egy hadi* 
milliomosnőt alakít kedves közvetlenséggel. 

FARAGÓ ÖDÖN kassai uj társulatának 
névsora a következő: Faragó Ödön igazgató, 
Faragóné Bitler Irén, Pásztor Ferike, Schmidt 
Konstancia, Viola Margit, Kertész Erzsike, 
M. Nagy Margit, Füzes Anna, Csige Böske, 
Lendvay Lola, Apor Margit, Szabó Irma, Egri 
Berta, H. Lévai Berta, Thuray Margit. Bokor 
Katalin, Finta Lujza súgónők. Bérezi Ernő, 
Lukács Pál, Sándor Antal, Szalay Gyula, 
Árkossy Vilmos, Ross Jenő, Teleky Sándor, 
Somló József, Szántó Jenő, Rákossy Ferenc, 
Solti Károly, Sugár Frigyes. Virányi Jenő, 
Nagypál Béla karnagyok. Török Sándor, Ke* 
leti Lajos ügyelők. 

A TENGERRE MAGYAR c. revüt , 
a m e l y e t a Főváros i O r f e u m m u t a t o t t be, 
a bécsi Ronache r m e g v e t t e e lőadásra . 
A t echn ika i fe lszere léseket az o r f e u m 

igazgatóságától , a szöveget a sze rzők tő l : 
Köves sy Alber t tő l , Szenes Bélától és. 
M á r k u s Al f r éd tő l . 

PAN JÓZSEF, a fiatal talentumos plakát* 
rajzoló, akire a fiatal jelző tényleg ráillik,, 
mert tizenhétéves, a legnagyobb mozigyárak» 
nak: a Starnak, Corvinnak, Astrának és a töb* 
bieknek rajzolt az idén érdekes plakátokat. 
Azok, akik látni fogják a plakátjait a hir* 
dető oszlopokon, meg fognak győződni a ta» 
lentumáról. Nemsokára megjelenik az utcákon 
egy érdekes uj plakátja újra, amelyet nem 
mozigyárnak, hanem a Színházi Életnek raj» 
zolt. 

SZ1NÉSZPA LYÁRA előkészít és mükedve» 
löket tanit Vágó Béla, a Magyar íízínház 
tagja. Jelentkezni lehet VIII., Főh. Sándor* 
tér 4., III. 6., d. u. 3—5*ig. 

UJ SZ1NÉSZ1SKOLA. A „Ma" folyóirat 
Visegrádi t . 15. sz. alatt Mácza János vezeté* 
sével egy létesítendő kamaratársulat előkészi* 
tésére szirtészképzö szabadiskolát nyit. Nálunk 
ez lesz az egyedüli iskola, ahol a felső rezo* 
nanciás beszédet is tanítják. Jelentkezni és be* 
iratkozni naponta d. e. %ll*től l*ig lehet. 

Budapest, 
IV.,Váci-u. I w M 
8, I. era. f i 

TL MODES ALICE 
KALAP SALON JJt 

M 
JERTEK SZERINTI CIPÔ KUL Ô/Vt £ CESSEGEK K£S2/roJ£ 

JV VÀC/ - U TCA s* 

Á D O K F E R E N C N É 
NŐI DIVATTERME 

I V . , V À C I - U T C A 10. S Z Á M . 

GYÖRFFY RÓZSI 
FŰZŐTERME Budapest, Hajós-u. 19. 

az „Operaház" mellet t 

ËNEKTANTEREM 
Budapest, Sziv-ufca 63. II. emelet 9. 

Dalének, drámai és operai ének-osztályok előkészítése. — 
Guttmann tanár rendszere szerint a helyes légzés t rn i tása , 
a tüdő íoini 'ztatasa é^ fe j l esz tése .— A tiidöbaji a inclinait 
egyéneknek kiiíön modszrr iel való oktatása. Zongoia, 
mint melleutant így . Vez- t ö tanár : Milhó Ernő énel;mester. 

] KCSS UTW 14JC5 <iA3. TEMZkúRÚT 
U T C A I B E J Á R A T 

R OVÁCSNÉ TÉRÉI EMMA "..Retek-u.53. 
áll kép. oki. zenetanárnő 
Zongora-tanfolyamára :: 

Beiratások egész 
éven á t 

= H A J S Z Á L A K A T = 
a r c , m e l l és k a r r ó l l e g r ö v i d e b b Idd a la t t , s eb és u tó-
n y o m n é l k ü l , v i l l a n y n y a l l e h e t v é g l e g k i i r t a n i d r . M a -
czinelk mAdja sze r in t . E k e z e l é s r e k i z á r ó l a g i n t é z e t e m 
v a n j o g o s i t v a . Azé r t i n t é z e t e m b e n is k a p h a t ó sze r , 
m e l y p e r c e k a l a t t e l t á v o l í t j a az a r c h a j a k a t , n e m 
v é g l e g , de h o s s z a b b időre . S z é p s é g á p o l á s , szeplő, sze-
mölcs , m i t t e s s j T , p a t t a n á s e l t ávo l í t á s a . A r c m a s s a g e j u -
t á n y o s b é r l e t b e n . Koismet ika l e g ú j a b b v í v m á n y a a» 
Emai l horogatóviz, me ly 14 n a p a l a t t a l e g r á n c o s a b b , 
e l h a n y a g o l t a rco t ü d e fiatallá k i s i m í t j a . H a j s z ö k i t ő , 
b ő r f e h é r i t ő k r é m , s z a p p a n , p ú d e r , h á m l a s z t ó Kurá ihoa 
s z e r e k e t d i s z k r é t e n küldőik. L e v e l e k r e v á l a s z . T a n í t v á -
n y o k f e l v é t e t n e k GAOG A R A N K A k o z m e t i k a i i n t é z e -
t ébe , B u d a p e s t , M h e m e d «zul tán-u t 13. sz. osz t á ly . 
T e l e f o n : 156—99. 
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*Szerkesztői üzenetek 
ÍE rovatban készséggel adunk felvilágosítást 
5 színházi vonatkozású kérdésre. — Kéziratos 
tkal nem adunk vissza és azok megőrzésére 

nem váltakozunk.) 
Kiss ]'., Temesvár. 1. Minden kérdésre 

Icészséggel válaszolunk, — ezt már kon« 
•statálhatta, — de csak oly feltétellel, ha azok 
színházi vonatkozásúak. 2. Cime: Modern 
Szinpad. Puj, Hunyad m. Nagy raktárunkbói 
bajos kikeresni a kért számot, — tessék kös 
zelebbi adatot küldeni. — K. Margit. Kérdés 
zett szinész neve az eddig kiadott névjegy 
rékben nem szerepel, — talán az Operánál 
tudnak róla! —' E. ZMmádó. 1. 29. 2. Ref. 
•3. Elvált. 4. Most nem, — harctéren van. — 
í . Lili. 1. Kormos Ilonka, Raskó Gcz'a. 2. Az 
•ezredes leányát Perczel Sári játszotta, az ez» 
Tedes Rátkav Márton volt. 3. Gózon Gyula. 
4. Hajadon. 5. R. K. nőtlen, 10.000 K. — Vá-
rosi Szinház. 1. Cime „Főv. Nyári Szinkör". 
-2. 12.000 K. 3., 4. Mint az elsőé." 5. 30. — Szí-
nász. Nem. — Színházi Életet olvasó diák. 
1. Győrben működött. 2. Megmaradnak. 3. Dr. 
juris. —• G. L., Marosvásárhely. 1. Ha az elő» 

fizetést megkapjuk, megindítjuk cimére a Szín* 
házi Életet. 2. Igen. 3. Parasztbecsület. — 
Carmen. 1. Arénasut 19. 2. Kolozsvár, szinház. 
3. Operaház. 4. Valamelyik mozilapnál meg» 
tudható. — Állandó olvasó. A Királysszinház* 
ban. — Budai olvasó. 1. A gerolsteini nagy» 
hercegnő, vig dalmű 3 felvonásban, 4 képben, 
írták: Halevy és Meilhac, fordította: Babos 
Károly és Erődi Béla. Első előadása 1867. okt. 
Ilién volt a budai színkörben. Főszereplők 
voltak: Virágh Gyula, Kassai Vidor, Vincze 
József, Bogyó AÍajos és Hetényi Antónia. 
2. Szintén Budán adták, — ugyanazon évben. 

G. F. Gyuri. 1—2. A színházi kommünikék 
legközelebb megmondják. 3. 1 évvel ezelőtt. 
4. Vidéken. Többi kérdésére nézve tessék 
hozzá fordulni. — Ella. Izr. — K. D., Prága. 
Dalait nem kaptuk meg. —- H. Ilka, Orosháza. 
Slágersdarabnak azt a színdarabot hívják, 
amely a közönség körében általános tetszés» 
sel találkozik és amely eszerint a pénztári 
jelentésben is jelentékeny emelkedést mutat. 
Tehát a közkedvelt darab a slágersdarab s leg» 
inkább a divatos operettekre értendők. A slá» 
gersdarab magában hordja a sláger»számot is, 
— ez azon ének» vagy táncrész, amely fény» 
pontját képezi a szinre kerülő darabnak .— 

S APÓ PAULA 
v izsgázot t t ánc » és foallet»mes» 
t e r n ő • A n é m e t t á n c i a n i t ó k 
e g y e s ü l e t é n e k tagja • Bal le t , 
p lasz t ika , e g é s z s é g t a n i g y m » 
n a s z t í k a és 

TÂNCZISKOLA 
I., A t t i l a ut 85, II. u d v a r I . e m 

Blus- é s gyermekruha-k i l l ön» 
l e g e s s é g e k nagy vala.-ztekoau 
K o n t i i m ö t 
készítése elfogadtatni. K úcs Mrustté 

Rolik Szilárd-utca 43. 

M A Z Z A N T I N I L A J O S 
Ä S Ä * ' T Á N C A K A D É M I Á J A 
Balon, ballet, szinpadi táncok és mozi-
kiképzésre növendékeket naponta felvesz 
IL. k e r ü l e t , F ö - u t c a 12. t l d . 5—Ü. 

tUftojótér-i 
iamtp^ßarpcJola 



s z í n h á z i é l e t 111 

y i/őCi 
cA. éá tuhwii jMzqítc-

G$uda/iM IF. 
KOiiUTM LAJOJ-UTCA 9 « 

Uj és használt írógépek 
k ö l c s ö n g é p c k , i rodai 
ke l lékek, j av í tó műhe ly , 
sokszoros í tó i roda . A s z -
t a los műhely . N a g y vá-
lasz ték amer ika i i r o d a i 
b ú t o r o k b a n , va lamin t 
ha i l i t o t t f abu to roKban . 

T Z L E F O N 1 4 5 - 4 7 

„ T A U R U S " rizv. M E I S E L N E 
V. , Fü rdő -u t ca 9 

Katonai 
és polgári szabó ACS A. 
Budapest, VIII. her., Üllői-út 4B. sz. Telefon József 14 13. 

Diszmagyar-
és libéria hészifó 

Pompás kivitelben megjelent a 

"SZÍNHÁZI ÉLET" 
(bármely evlolyamia használható) 

BEKÖTÉ51 TÁBLÁVÁ 
dombornyomásu födelén Kosáry Emma 
fényképével. —Ára 5.60 K, szállítási dij40f. 

Az összeg előzetes beküldése el-
lenében azonnal megküldi 

a kiadóhivatal : 

ü l i . , E R Z S É B E T - K Ö R U T 2 4 . S Z . 

Darabonként 30 fill, ellenében a kiadóhiva-
tal portómentesen küldi a következő szá-
mokat 

„Ciklámen" szám 
„Kisasszony fér je" szám 
„Jókai film" szám 
„Három a kislány" szám 
„Mágnás Miska" szám 
„Egy magyar nábob" szám 
„Bernát Bácsi" szám 
„Hermelin" szám 
„Bakfis" szám 
„Diósi Nusi" szám 
„Szép asszony" szám 

Egyenként 40 fillér beküldése ellenében a 
„Farsang"i „Dollárpapa", „Gólem", „Kék 
róka", „Venegrkák", „Tengerre magyar", 
„Márványmennyasszony", „Peer Gynt", 
„Milliomos Kati", „Sztamabul rózsája" 
számokat. — A „Medgyasszay" és a „Csár-
dáskirályné"-Album egyenként 1 kor. — 
A „Fedák Sári" és a „Beregi" Album ára 

60 fillér. 

Kiadóhivatal: Erzsébet-körut 24. szám. 
Az összeg postabélyegben is küldhető. 

c4 /mmiMMM JINGOIES 
9R/JNCM DJÚTCIPÓK CSAK 

CULYÀSPÂL 
9ÓÚRJ c / p m ^ á xémiiyw 
tfiákw-uwAmMw-Mm 

LOHR MÁRIA (KROHFUSZ) 
A fö város első és legrégibb csipkeszállifő, 
vegytisztitó és kelmefestő gyári intézete 

Budapest, VIII., Baross-utca 85 

Fiókok : 
I I , Fő-utca 27, IV., 
Ksbü-ut ü és Kecs-
Ucraéti-utca 14, VI., 
Andr4ssy-ut 16 és 
Terézkörut 39, V., 
Harmincad-utca 4, 
VIII., JOzsel-lörul 2 

Kéz/n UNKA ÜZL£T£/ 

ip/\MLEP»röőmrcwséfe/#őru/M 
T/ÓKOK • fCcSSUt fi oSct/OS- utCCL / / 
Yctmftáx/iöriít6,<=Ofiót-/cörut M 

A "SZÍNHÁZI ELET" 
1914 évi 20 számból álló háborús csonka év-

folyama — — — — — K 6.— 
1915 évi 12 számból álló háborús csonka 

évfolyama — — — — — K 3.60 
1916 évi 46 számból álló teljes évfo-

lyama — — — — — K 12.— 
1917 évi 26 számából álló félévi évfo-

lyama — — — — — — K 7.50 
Az összeg előzetes utalványozása ellen-
Yen b rmentve küldi a kiadóhivatal : 
BUDAPEST, VII., Erzsébef-körut Z4. sz . 
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SZÍNHÁZI ÉLET 

FELHŐ RÓZSI, a Royal»Orfeum tagja 

I T i m n l l y p M ' . /••> nvrnn-U --t. Bndannüt 

Amster felv. 


